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★ TRIUMFONTA ★
Aperas semaine, kun monatai aldonol „Revuo“ kai „lnternacia Komerco“
Abonon ni akceptas ne por fiksita tempo (Jaro. 
monatoj) sed por nombro de ET-numeroj. Oni 
sendu iun sumon, kai ni liverrs ET ftis elĉerpigo 
de ia sumo. Pri flniĝonta abono nl informas. 
Oni pagu ne per poŝtmandato, sed per ŝtataj 
monbiletoj en rekomendita letero. wRevuo“ kaj 
Jnternacia Komerco* senpage por ET-abonantoj.

La prezo de unu numero estas por la landcj:
Aŭstra 1000 Kr. 
Belga 0.60 Pk. 
Brlta 3>/t Pc. 
Bulgara 3 LevoJ 
Dana 0.30 Kr.

Ĉeĥosl. 1.20 Kr. 
Flnna 1 20 Fmk. 
Franca 0.50 Fk. 
Germana 150 Mk. 
Hlspana 0.30 Pes.

Hungara 30 Kr. 
Itala 0.70 Llr. 
Japana 0.10 Jen. 
Jugosl. 1.60 Dln. 
Kanada 0.06 Dol.

Litova 20 Cd 
Nederl. 0.16 Hfl. 
Norvega 0.30 Kr. 
Pola 200 Mk. 
Portug. 0.60 Esk.

Rumana 3 LeoJ 
Rusa 40 Gmk. 
Sveda 0.24 Kr. 
Svlsa 0.30 Fk.
U. S. A. 0.06 Dol.

Estonoj kai latvol demandu la prezon ĉe sla Abonelo. — AllaJ landol pagu egnlvaloron 
de 0.60 Fr. rk . aŭ 1 stampltan Respond-Kuponon.

Por Adresŝan&oj ni kalkulas du numerojn de la
-- — — — abnnkonlo -- .................
Dumvlva Abono kostas la prezon de 400 numerol. 
Anoncoj koaHs po cm2 O.lOsvisan frankon (aŭ Ĉe 
antaŭpagn 100 gmk.); rabato laŭ inlerkonsento. 
Por Jnternacia Komerco* kaj ŝpecialaj numeroj 
- —  -- spcciala prezo. - —

Antwerpen, Barcelona, BucureSti, Edinburgh, Kaunas, Kĉiln, Paris, Warszawa

B
o 2 o

o *B
(Q E
u □ S
u •C -g
CL H *
(0 o J2
(U c
tf) 2 5
(0
N
3 (LK —-

c  O

U .-i
o c h*

(B
Ou c E
0 Ŝ  O

(L ra Sĉ

:•: 21.1.23.

Fekai «aaatoi.
Per-Eaperanta| fakaf gazetoj estas pruvo pri 

la taŭgeco de Esperanto en la diversa) fakoi. 
Pei* tlo 111 ankaŭ estas bona propagando por la 
internacia lingvo. Sed nur se 111 estas sufiĉe 
Impresaj, t. e. se la enhavo estas bona, la amplekso 
ne tro eta, kaj se 111 aperas regule. Tiujn postulojn 
III povos plenuml, se III havos sufiĉe da abonantoj 
Ili povos havl suflĉe da abonantoj, kiam la 
Esperantlstaro estos sufiĉe multnombra. Ke la 
Esperantistaro hodiaŭ ne jam estas suflĉe mult- 
nombra, tion pruvas la malfacila ekzistado de la 
nuntempaj Esp. gazetoj internacla), naciaj kaj 
fakaj. Preskaŭ ĉiuj estas relative mizeraj folietoj 
kaj preskaŭ ĉiuj kaŭzas deficiton al la eldon- 
antoj.

Tamen ni ne volas kaŭi al niaj legantoj du 
artikolojn ricevitajn preskaŭ samtempe antaŭ kelkaj 
monato). Ili pritraktas lo tembn „fakaj gozetoj” . 
N i aidonu, ke de la gazeto prt pedologlo, menci- 
Ita en la artikolo de s-o Basov, ni ne vldis 
ekzempleron* kaj tlal ne povas juĝi pri ĝia kvalito.

i P r a k t i k a  P r o p a g a n d o .
Lastatempe, eventuale pro la plivigllĝinta debato 

en la Esperanta gazetaro pri la vojo de por- 
Esperanta propagando, mi ricevas multajn de- 
mandojn: kia estas nova metodo de laborantoj 
sur Esperanta kampo?

Mallongedire — la sperto instruas nin, ke 
klom ajn ttt tstsa progreaemaf, ne 

povas facllanlme akceprt kaj vere plenuml la 
esperojn de njaj santideanoj eĉ en la tempo, klam 
Esperanto penetros en la kulturan vivon de regn- 
anoj, en sciencon kaj praktikon. Tiu ago de 
registaroj ŝajnoa kontraŭnatura, ĝis ili estos staboj 
de nacioj. Bataa necesa almilito de la mondo
de alia flanko.

Multaj, tre mŭita) Bsperantistaj forto) perdiĝis. 
Jen sinjoro starlgis kuraon; ĝin enskribiĝas kelk- 
deko) da personoj; plena da entuziasmo la instru- 
isto komencas, sed post du -tri lecionoj la kurs- 
anaro malgrandiĝas ĝis triono, kai postdu semajnoj 
restas unu fidelulo. Ofte la kursgvidantoj ne 
estas spertaj, sed ĉiam nia metodo de propagando 
estas malbona. A1 kursoj ja venas plejparte la 
personoj ne oktuale bezonantaj internacian lingvon 
aŭ personoj serfiantaj amuzon (allogas facileco 
de la llngvot), kaj la tuta entrepreno havas iom 
Ŝercan karakteron.

Rumana sklzo.
De Emil Isac*).

La plugilo.
Kaj neniam li revenos___
Irino rigardis la kampon kaj ĝemsopiris. Neniu 

ĝin plugos.
La plugllo rustiĝas en la stalo, la bovoj estas 

forkonduklta), la kampo malmoia kaj tro kovrita 
de herbaĉo).

Kaj Irino petegas ol Mario: Helpu Dlpatrlno, 
miaj infanoj mortos pro malsatot Li kuŝas tre 
malproksime kaj neniam revenos; la milito lin 
pereigis kvazaŭ ruĝan pomon de I’ arbo — liaj 
forta) brakoj ne povos plu helpl al mi.

Tuj ordonas la Dipatrino al laanĝelaro piugi 
1« kampon de Irino. KaJ malsupreniĝas el la 
ĉlelo anĝelaro kaj de vespero ĝis mateno plugas 
lo kflmpon.

Kaj klam matene Irino rigardas en la stalon, 
ŝi sublte ekkrias ĝojplene: La plugllo oriĝis kaj 
la fruktodona nigra kampo estas plena Je sulko- 
linioj.

Kai Irino trasonigas per sia kriado la vilaĝon: 
Venu, rigardu la mlraklon. La anĝelo) plugis ^er 
ora plugilo la kampon de mia edzo.

Kaj ls kamparanlnoj rtgardas Irinon per okuloj 
malsekaj de larmoj, Alajn malsatajn infanojn, la 
rustiĝintan plugilon ka) la kampon malmolan kiel 
ŝtono.

KaJ Irlno laŭdas \ia Dipatrinon.
Trodukls Ptvnclako Srtgelmnnn.

*) E m il If la c , inspekloro de 1’ arloi en Tranailvanio 
kai Banalo (landparloj de Rumanio), eminenla verkiato ka| 
poeto rumona, kies verkoj jam aperis preakaŭ en Cluj 
kulturlingvoj, varma amiko de 1' Esperantiamo ka| ideo) 
modernal.

Se niaj kursgvidantoj aplikus siajn fortojn al 
laboco supozeble fruktodona, nl etMus sur ĝusta 
vojo. Kolegoj Instruistoj, ne ŝutu viajn Esper- 
antajn diamantojn antaŭ ol vl esploris la takso- 
povon de viaj lernantoj. ĉ u  vi bezonas lingvon, 
aŭ v i interesiĝas pri ĝ i?  Pardonu, mi komence 
kontentigos la bezonantojn, ka) se mi havos 
tempon, vi venu al mi.

Esperantaj eldonejoj aperigu nur Internacle 
interesan materialon, antaŭmetante ĝin por 
esploro al Esperanta) literaturaj asocioj, Esper- 
antaj fakaj societoj aŭ almenaŭ al personoj kom- 
petentaj. Du aŭ tri internaciaj Esperonto-ĵurnaloj, 
po unu Esperanta-nacla kaj kiel eble plej multe 
da specialaj ĵurnaloj kaj gazetoj. D o : pedagogla, 
medicina, teknika, komerca, sporta kaj multaj 
ceteraj periodaĵoi kun interesa materialo venu ai 
ĉiuj partoj de I’ terglobo alportante profesiajn 
novajojn utiligeblajn en la praktiko.

Kune kun starigo de internaciaj fakaj societoj, 
la faka Espcrantolingva gazetaro estas pli bona 
propagandilo ol multaj niaj lekcioj kai broŝuroj, 
La mondon regas aktivuloj socle kaj science 
laborantaj, kaj ili altrudas al registaroj tion, klon 
ili vole-nevole uzas. Jen kien ni ataku.

Multaj samideanoj tamen kontraŭdiros al ml 
menciante pri eventuale malgranda aĉeto kaj 
abono por faka literaturo. Laŭ mi, la bezono 
estas granda en tiu rilato; estas necesa nur 
organizo bona, donanta vere interesan kaj utilan 
materialon.

Praktike, por organizi sufiĉan rondon de 
interesantai samfakanoj, mi entreprenis eldonon 
de ĉiumeMia preeergano- trsktanto ia a tu dond e  
lnfana evoluo »Pedoioglo«, klun kunlaboros plel 
eminentaj profesoroj, psikologo), pettagogoj kaj 
kuracistoj, plej parte rusoj. Gi aperos tute en 
rusa lingvo kun maloftaj, sed delikate frapantaj 
mencioj pri fontoj (nomo de Esp ĵurnalo, traduko 
el Esperanto k. s.). Jam nun multaj min demandas, 
kiel mi rlcevas materialon el ĉiu) landoj kaj kie 
mi trovas tradukantojn el hispana, Japana, sveda 
lingvoj. Kaj — ju pli avara mi estas je klarigoj, 
des pli sukcese mi propagandas.

Klam mi koiektos suflĉan kvanton da sam- 
fakanoi en eksterlando, mf eldonos similan 
ĵurnaion en Espc/ranto. Sekve per grupiĝo apud 
helpo al nacia eldono ni venos al firma internacia 
organizo.

ĉ a r  ml esperas bonan sukceson, mi invitas 
provi la samon en allaj specialal korporacioj.

Per niia suprecitita propra ekZemplo ml montris, 
kion oni faru nun por la sukceso de la lingvo.

Vi scias,
kion la vlvo postulasT

Tra strato iras maljunulino. Granda aĝo kurb- 
igis la sensukiĝintan trunkon de ŝia vivo kaj la 
plugilo de I’ malluneco enplugis profundajn sulk- 
ojn sur ŝia vizaĝo. Malriĉa maljunulineto . , .  ŝian 
malnovan, flikitan vestajon la vento ŝiras kaj ŝi 
klinas sole la kapon, por ke la vento ne forportu 
ankaŭ ŝian malnovan vuaitukon, klu ŝirmas la 
arĝenton de ŝia) haroj. Malrapide, ŝanceliĝante 
Ŝi paŝas antaŭen kaj ŝia malgrasa, osta mano 
ĉirkaŭprenas flrme la lambastonon — tiun plej 
fldelan amikon.

Vere, tio estas mizera malriĉegot
Tamen la rideto sur ŝiaj amoplena) lipoj kaj 

ŝiaj moviĝemaj okulol elradias varmon de kon- 
tenteco kaj feliĉo. Tiel malrlĉa kaj tamen feliĉa . . .

„K ia l ne ĉiuj estas similaj al ŝ i? “
„Tiom da beleco kaj tiom da riĉaĵo estas en 

la mondo kaj ĉi tie nur malforta brileto de 1' 
okuloj — pala vizaĝo — maldolĉa rideto sur la 
HpoJ — kvazaŭ ombro de vivanta kadavro.. .*

Sia buŝo inallaŭte paroletis: „Saluton al Vi, 
Maria . .* KaJ en ŝia koro vekiĝis la penso: „Helpi 
al tiuj tnalfellĉulo) 1“ Sed kion povas donl mal- 
riĉa maljunullno? daŭrigas la iradon medit- 
ante. . .

Jen, ŝi vidas aron da infanoj nudpiedaj kal 
duone vestitaj, ludantaj cn sablo. Suno ludas en 
la bukloi de illaj haroj, kaj sur la blanka) vizaĝ- 
etoj ekfloras rozoj, kies rido kvazaŭ torenteto cl- 
saltas inter la denteto). . .

.Tamen en mondo floras fe llĉo. . fulmrapide 
esprimas ŝJa vizaĝo zorgokonsumita. Sed kiel 
longe? Post momento la kordo de I' feliĉo dis- 
rompiĝos kdj plorado ekĝemos sur infanaj lipoj.

, Naciat Esp. literaturaj asocio), UEA, fakal 
aspcio) kun fakaj presorganoj, — havu antaŭ 
ĉio en sia devizo la praktlkecon. Tiam ni ne 
bezonos eluzon de niaj fortoj per organizo de 
kunvenol kaj kursoj por flirtemuloj kaj serĉantoj 
de magia facileco en studado.

Jen estas nia nova vojo.
Vsev. Basov.

P.S. Personoi dezirantai kunlabori aŭ korespondi en 
lurnalo wPedologio* pri psikologio, ped drgio, pedagngio, 
paiko-iekniko k. s., bonvolu akribi al Vs. Basov, Orel, 
Rusio, 2-a Posadskalastr. 19.

Pri gazeto por Infanoj.
(Modesta propono.)

ŭenerala sperto pruvas pri tio, ke multaj parto- 
preninto) de niaj kursoj tre baldaŭ forlasas la 
movadon, el la multaj Itrnintoj restas nur kelkaj 
fldelaj kaj tre malmultaj lernas ĝis perfekteco. 
La kaŭzo de tiu malfeliĉo kuŝas grandparte en 
la manko de praktiko postkursa. Multa) sam- 
ideanoj jam priparolls publike rimedoin por helpi. 
Ne tuŝante do la problemon ĝenerale, mi volas 
direktl la atenton sole al speclala branĉo de 
prfiktiko: tlu ĉe infanoj.

Lastatempe laŭprograme ni laboras por Esper- 
anto en la lernejo), ĉe infanoj. Multaj lernejoj 
malfermis por nl la pordon, aroj da entuziasmaj 
infanoj ĉiulande fervore iernas. Dum la kurso 
bravaj instruantoj konsclence laboras, flne de I* 
kurso bela rezulto montriĝas. Sed kio okazos 
po jL la  kurso? Mankas instruantg^ mankas kurv 
ulo, mankas bkazo de' lr  ŭzo, ~ mankas praktfko', 
mankas medlo Esperanta. Sekvas la perlodo de 
seninteresiĝo, baldaŭa forgeso, eble porĉiama 
senreviĝo pri Esperanto.

Por eviti la minacantan flaskon fatalan, ni 
frue eltrovu rimedojn taŭgajn, inter kiuj sendube 
tre gravos la eldonota monata gazeto por infanol. 
Tiu gazeto suflĉe ampleksa, bele aspektanta, ne 
multekosta, sed precipe bonege redaktata, beie 
kaj riĉe ilustrata, rlĉenhava, interesa k tp , certe 
gajnos la ŝaton kaj plaĉon ĉe Infano), ĉe gepairoj 
kaj ĉe instruistoj. Kompreneble ĝl devos prezenti 
ne nur la valoron de la nunaj samspeca) gazetoj 
nacilingvaj, sed iom pli, nome spiriton de I’ 
internacia justeco, pacemo, homaraneco; tiel, ke 
ĝl povu nomiĝi »lulilo de nova homaro pii bona«. 
Tian spiriton garantias jam la inlernacla enhavo, 
kunlaborantaro kaj precipe — plei praktike — la 
koresponda fako, kiu interrilatigos la infanojn de 
landoj plej malproksimaj. La enhavo ne estu

„Kie estas la ĝojo, kie la fellĉo?“
Infano surpaŝis vitran rompitajon ka| vundis

sion piedon. De tiu tempo la mallunulino iradas 
kai kolektadas vitrajn rompltaĵojn, por ke III ne 
difektu la ĝojon ka) fellĉon de I’ infano)

Kolektadi rompitaĵoln, kiuin malamlkol ĵetis al 
sial proksimuloj sub la piedojn — tio estu nia vivol

B olivoj B.

La veto.
(Vera okazintaĵo.)

Tio okazis iun sabaton vespere en aŭgusto 
de la jaro 1850-a. En eksterurba drinkejo de R ... 
kunvenis kelkdeko da laboristoj.

Altabliĝinte kal postulinte vinon la laboristo) 
lom post iom galiĝls: kelkaj komencis kanti, alia) 
ĉirkaŭis malgrandan tablon, Ĉe kiu sldis |una 
laboristo 25-jara. Li ekscitite klarlgis ion al sia 
aŭskultantaro. Lia naibaro — altkreska, sana labor- 
isto, kvazaŭ trankviligante sian kamaradon dir- 
adis: „Suflĉe, frat’ Bazilol Lasu la fanfaronadon: 
ni Ja bone scias, ke vi timos kaj ne lro s l“

Semjon (tio estis Ia nomo de la pli aĝa Iabor- 
isto) diris tiuln vortoin intence: li volis, ke Bazilo 
iru Je la flksita horo en la ejon, kie estas kon- 
servataj la ostoj de la mortintoi, — la tiel nom- 
atan „mortinteion“ .

„Tamen, mi lros!“ daŭrigis la ekscitita Bazilo; 
„aŭskultut Vi ĉiuj estu miaj atestantoj por tio, ke 
mi hodiaŭ Je nokfmezo iros en la tombarejon kaj 
alportos kraniont Aliokaze mi estas malinda sen- 
kuraĝulo kaj trompulo ka) mi devos regali ĉiuin 
ĉeestantojn per vino.

La propono estis unuanime akceptita: Bazilo 
devus pagl por la drinkaĵo, se li malgajnus, Sem- 
jono, siavice, devus fordoni sian tutan semajn- 
salajron.

por-Esperanta, propaganda, sed severe kaj tute 
faka, t. e. porinfana. Tia gazeto vekus Ĉe la 
infanof profundan kaj daŭran intereson kaj kreus 
— precipe ia korespondo — la tre bezonatan 
kai nun nehavatan praktikadon de ia llngvo.

Materlalon, — rakontojn, instruajn artikololn 
kaj bildojn, — en komenco abunde liveros la 
ĝisnuna literaturo porinfana (eldonejo) verŝajne 
konsentos). La eldonon kredeble subtenos ankaŭ 
pacifistaj organizajoj kaj poredukaj societoj, klo- 
podantaj realigi edukadon paclflstan. Ni kom- 
prenigu al ili, ke ilia agado nurteoria lamas. ĉ u  
ili deziras pli flrman fundamenton por la mond- 
paco, oi la vasta interamikiĝo Internacia jam 
en juna aĝo kaj plena kono pri fremdaj popolo)?

Se ni povos prezenti al la edukista) rondol 
gazeton vere altvaloran, sendube nl gajnos multajn 
eduklstojn nun Indiferentajn. Cirkuleroj al la 
instruistoj kaj edukistoj, kun prudentaj klarigoj 
pri la celo de I' gazeto, nepre utilos.

Infanoj, kies serena vivĉlelo ne estas kovrita 
de nuboj de 1' zorgoj, ĝoje akceptus tiun gazeton 
kaj multe pli ol plenaĝulo) per la vivo lurment- 
atai, ĉerpos el ĝi -lingvan scion kaj »internan 
ideon«.

Cerle, tiu ĉi plano multe superas nian hodiaŭan 
forton. Kompetentulol tamen bonvole pripensu 
kaj interkonslllĝu. La dirito validu ankaŭ pri 
dezirlnda gazeto porjunulara, ne pri-Esperanta, 
sed tŭte faka. Pri gazetfonda febro kaj koncentr- 
igo s-o Teo Jung pravegu.
_________________________ 4. ĉ.

Koncanlrisu 
la fortoln oor laŭarada 

triumfo!
De kiam mi fariĝis Esperantisto, ml pensas, 

ke nia movado nepre bezonas la »altan protekton« 
ka| ke nia triumfo alvenos laŭgrade, per imltado 
de registaro reglstaron, same kiel okazis ĉe altal 
problemo) de lo homara progreso.

Tian Impreson konflrmls al mi la otenta leg- 
ado de la oflciala dokumentaro pri Esperanto en 
la Llgo de NacloJ. Ni havas — antaŭ kontroŭ- 
uloj ka| sensentuloj, klujn ni devos forlasl, sed 
ne forgesi — sincerain amikojn kaj protektantojn, 
kiujn ni devas plejzorge utillgi kaj plene ekspluati. 
Tiuj ĉl eble atendos la lastan alpuŝon por efektiv- 
igi la deziratan solvon. Sed la nepovo de la 
enlanda Esperantistaro ka) la ĝenerala emo ne 
antaŭkuri la aliain ŝtatojn, kaj eĉ timi ilion mol- 
aprobon pro radikalaj novlgajoj, ĉlo tlo detenos

Pine ĉiul disiris, vigle priparolonte la veton. 
Dume Bazilo ga|e fnarŝis al la tomborejo, ĉar lo 
horloĝo |am montris duonon post la U-a. Li estls 
flrme konvinkita, ke li akiros la homkranion ka| 
pruvos per tio slan sentlmecon.

Jam II otingas lo tombarefon . . .
La luno verŝas sian polon lumon sur la tomb- 

ojn kaj krurojnV kiuj jetas sur lo teron longajn 
om brojn. . .

Subite la preĝeja horloĝo interrompas la 
sllenton. . .

Sonas: unu, du, t r i . . .
Bazilo ektremis, kvazaŭ veklĝonte el sonĝo, 

kal sublte kun neordinoro kloreco rememoris ĉlujn 
terurajn fabeiojn pri la mortintoj, kiujn II estante 
infano aŭdis de sia maljuno vorlis tino. . .  Kaj li 
ekvolis ĉesigi sian sensencon bubajon, kaj reveni 
hejmen. Sed, imaginte la mokadon de la kama- 
radoj, li venkis sian malfortecon kaj kuraĝeantaŭen- 
paŝis. . .  •

. . .  D ek. . .  dekunu. . .  dekdu . . .  batas la hor- 
lo ĝ o . . .

Bazilo faris signon de Kruco kaj rapide en- 
paŝis en la mortinteion. Kaptlnte ia kranion li 
jam volis foriri, kiam li ekaŭdls voĉon el malhela 
angulo: „Lasu lo kranioni Gi estas la rnlai"

Perdinle la konsclon pro timo, li jetis per ĉiuj 
fortoj la kranion en la ongulon, el kiu venis la 
voĉo. . .  Aŭdiĝls obtuza frapo, terura krio, ka) 
ĉio eksilentis por momento . . .  Poste aŭdiĝis dua 
krio — krlo de freneziĝinta homo, ka) laŭta rld- 
e g ° . . .  _ _ _ _ _

En la sekvinta tago la tombareja gardlsfo 
trovls en la mortintelo la kadavron de Semjon 
kun rompita kapo, koj apude. . .  la senkonscie 
ridetantan frenezulon — Bazllon. . .

Rerakontis Eaperante 
Ortgoro Lempert. Riga,



niajn eminentajn amikojn konlraŭ la decida ag- 
emo.

Do, kion ni devas fari? Helpi kaj kuraĝlgi 
ilin. Koncentrigi al ili niajn ĉiulandajn fortojn, 
komencante de la plej fruktodona punkto: al tiu 
punkto direkti nian laboron propagandan, kulturan, 
oflcialan, privatan, fakan k. c. persiste, ĝis kiam 
la publika opinio kaj la eminentularo devigos la 
registaron oflcialigi Esperanton kaj preni sur sin 
la oflcialan klopodon por enkonduki ĝin inter- 
nacie.

Ni faru hipotezon. Registaro de iu lando 
post nia koncentriga laboro plenumas sian noblan 
iniciaton per deviga enkonduko de Esperanto en 
ĉiuj lernejoj, oficoj, publikaj servadol, kaj en ĉiuj 
fakol, kie oni povas bezoni aiian lingvon krom 
la nacia, forigante ĉiujn aliajn lingvojn, eĉ mal- 
permesante ilian uzadon. Poste la registaro 
prenas sur sin la gtavan taskon atentigi aliajn 
registarojn — komprenebie tiujn, kiuj jam montr- 
igis emon al nia afero — pri la plenumita fakto, 
kaj sla decido enkonduki Esperanton en ĉiuspecaj 
internaciaj rilatoj. El la multaj landoj nur unu 
respondus favore, kiu, ĉu pro sia antaŭa preparo 
kaj sia jam atingita progreso en la problemo, 
ĉu pro la kuraĝiga insflgo de alia nobla nacio, 
sekvas la naturan tnklinon de la imitado.

Kaj tio suflĉas por garantii nian triumfont 
La flrma rezolucio inter la du Statoj, la atingita 
sendependo de la nacia lingvo, la rezultoj de la 
praktika uzado de Esperanto, la daŭre instiga 
laboro de la Esperantistaro kaj de ĝia) altai 
protektantoj; la dirita nevenkebla inklino sekvi 
la antaŭirantojn, gajnos al nia afero, unu post la 
alla, ĉiujn naciojn, ĉiujn regiatarojn. Plej atak- 
eblaj kaj akireblal punktoj estas la plej malgrandaj 
nacioj (ekz. Albanujo, kiu enkondukis devigan 
lernadon, Estonujo, Danzigo) kaj la orlentaj. Cu 
estas hazardo supozi ilian siatempan kuniĝon en 
» L ig o  de la  E s p e ra n ta j N a c io j« ,  antaŭ 
kiu la grandaj kaj okcldentaj devus iom post iom 
demeti slan lingvan suverenecon ka) eniri ia novan 
vojon ?

Kiel ajn estos — ni koncentrigu niajn fortojn 
al ta novaj, al la malgrandaj, al la orientaj nacioj, 
kaj komerce al la plej favora punktot

Antaŭen kuraĝaj agemulojt Antaŭen oferemaj 
pionlroj de Esperantismo.

/. Cezarini.

Pri skoltlsmo.
Mi kredis, ke preskaŭ ĉiu Eŭropano sciis, ke 

ekzistas knaboskolto), sed lastatempe mi ricevls 
leterojn de du samideanoj petantaj informoin pri 
skoltoj, ĉar antaŭe ill neniam aŭdis pri tiaj per- 
sonoj.

„ĉ u  la skolta movado similas Tolstojismon 
aŭ vegetarismon ? “ oni demandis.

„ĉ u  skoltoj estas junaj soidato)?**
Jes, sed 111 ne estas soldatoj, kiuj penas mort- 

Igl slajn sammondanojn; III estas soldatoj en la 
pacarmeo; soldato), kluj ne batalas per glavoj 
kqj paflloj, sed per bonfaroj, ĝentliaj vortoj ktp.

La idealo de skolto estas ire alta Idealo — 
honoro, lojaleco, amlkeco kaj frateco, ĝentileco, 
pureco, kaj allaj bonaj ecoj troviĝas en la skoltaj 
idealoj.

»Estu preta«, estas la devizo de la skolto, 
kaj por helpi lin ĉlam estl preta, li lernas en la 
skolik lasoj— ambulancon.naĝadon.iniciativon ktp.

Tre multaj skoltoj en kelkaj landoj savts vlvojn 
de dronaniaj personoj; savis personoin el brul- 
antaj domo); kaj en multaj allaj okazo) pro sia 
preteco skoltoj savis vivojn.

Sed skoltoj ne ĉiam studas. Ili ludas multaln 
ludojn. Vere, la skoltado estas unu granda ludo, 
ĉar unuahelpo kaj ĉiuj aliaj temoj estas Instruataj, 
en bonaj skolttrupoj, per ludoj, kaj la knaboj ĝuas 
la ludon, kaj samtempe, en agrabla manlero, III 
lernaa multon utilan.

Dum, somero skoltoj vivas en la freŝa aero 
ĉiun liberan minuton, kaj pro tio ili ĝenerale estas 
ĉksm sanaj.

^Kia knabo ne ŝatus ekiri bicikle je la komenco 
de libertempo, portante siajn litkovrilojn, tendeton, 
kuirilojn, ktp., vizitante njultajn allogajn lokojn ? Unu 
tagon, li trovlĝu kun amiko en la kamparo 
vespere. lli starigas la tendeton apud rlvero. 
Proksime estas farmodomo, kie ili aĉetas iakton, 
ovojn, k. c., ankaŭ proksime estas arbaro, el kiu 
ili prenas lignon por la fajro. Antaŭ la manĝo 
ili dum kelkaj minutoj en la rivero naĝas.

Kristfesto
en la Esperanto-klaso Gohlis apud Dresden.

I’ amo. Bonkora) 
la Esp.-klaso en 

neforgesebla al la

festo de 
ebligis al 
kiu estcs

Kristnasko, la 
alilandaj geamikoj 
Gohlis Krislfeston, 
ĉeestintoj. La kc- 
munuma kaj lern- 
eja estraro kaj 
la tuta loĝantaro 
partoprenis la fe- 
ston kaj plen-plen- 
igis la salonegon.
La inspektoro de 
la ŝtataj lernejoj, 
lerneja konsil- 
anto D-ro Kra- 
ner, kiu ne povis 
ĉeesti pro mai- 
sano, saiutis la 
infanojn per Es- 
peranta skribajo 
admonante ilin je 
fldela laboro por 
la bona afero.
Salutleteroj kaj 
kartoj estisalven- 
inta) ne nur de la 
afablaj oferemaj 
geamikoj en Brit- 
ujo, Danujo kaj 
Holando, sed an-l 
kaŭ de la Esper-' 
antaj klasoj en
Coatbridge kaj Kopenhago, kun kiuj la infanoj 
korespondas. La gelcrnantoj tradukis la korajn 
vortojn senditajn el la fremdaj landoj, kaj la 
pienkreskuloj miregis pri la divcrsai interrilatoj 
de la infanoj. La prcgramoj, skribitaj kaj bele 
ornamitaj de la gelernantoj mem, montris riĉan 
enhavon de Kristnaskaj kantoj, deklamajoj,

Kristnaska festo de la Esp. klaso Oohlts apud„Dresden.
Kelkal Infanoj estas ankoraŭ kostumitaj pro la ludita teatrajo. Dekstre s-o W. H ah n , ... 

malnosa samideano koj fervota propagendanto de Esperanto inter Infanoj, kun edzino.

Dum ili manĝas, ill aŭskultas al la birdoj, 
kiuj bele kantas en la arbaro.

Vespere, dum ili babiladas, sidante apud la 
fajro, alvenas kelkaj aliaj knaboj. Ill cstas. 
skoltoj, kaj tuj Ĉiul manpremas unu la alian: ITi 
Ja estas skoltfratoj; fratoj, indiferente ĉu unu 
estas rtĝ ido  kaj la alla estas fllo de plej malriĉa 
kamparano; fratoi, fndiferente ĉu unu estas blankulo 
ka) la alia nigrulo.

Post longa injerparolado la alvenintaj skoltoj 
foriras, kaj la du vojbĝantoj eniras la tendeton, 
kaj dormas.

Dum multaj tagoj ill vojaĝas; III,r renkontas 
mullajn skoltfratojn, kluj multmanlere ilin helpas 
se n  ia  p e n s o  p r i  p a g o . (Skolto devasĉiu- 
tage fari almenaŭ unu faron sen pago; ekzemple 
helpi al la patrino purigi la manĝajilojn; aŭ helpi 
blindulon trans urbegan straton.)

Ciutage ili observas la naturon; 111 notas en 
slajn taglibrojn Ĉion notindan. Ili desegnas land- 
karton de la lando trapasata.

Kiam ili atingas ia hejmon, ili sentas sin fort- 
igitaj; ili estas feliĉaj, ka) ilia scipovo jam multe 
Pligrandiĝls.

SkoltoJ nun lernas Esperanton por faciligi al 
si la povon kunparoli kun siaj skoltfratoj, kiam 
ili vojaĝas alilanden.

Eble vin surprizos la sciigo, ke dum ia lasta 
somero pli ol 2000 alilandaj skoitoj entendaris, 
aŭ vizitis Belgujon, ka) skoltoj el eksterlando 
vizitis preskaŭ ĉiun Eŭropan landon.

Estas ĉirkaŭ 1 Vs milionoj da skoltoj en la 
mondo, kaj la nombro ĉiam pligrandiĝas. Ciu- 
jare pli da skoltoj vizitos siajn alilandajn fratojn, 
do, Ĉu ne estas necese, ke la Esperantistaro 
interesiĝus pri skoltismo?

teatrajoj, muzikajoj, ŝercoj ktp. C io estas bone 
prezentita Esperante kaj germane de la Esp. 
klasoĵkaj de ia grupo de gejunuloj; ili havis tre 

laŭdindan lertec- 
on en Esperanto. 
Estis facila tasko 
de la festparol- 
adinto entuziasm- 
lg l'Ja’ tlel prepar- 
itan ĉeestantaron 
por Esperanto. 
La riĉkovrita do- 
nactablo sub la 
Kristarbo estis 
multege admirata. 
La gepatroj, kiuj 
tre bonekonasla 
altegajn prezojn, 
scias la grandan 
valoron de '  la 
donacitaj manĝ- 
ajoj, libroj kal 
vesloj. Impresege 
eatls, ke Ĉiu in- 
fanoricevislager- 
manan Kristnas- 

kan bakajon 
»Stollen«, kiu en 
tiu ĉi jaro mankas 
en la plej multaj 
familioj. Satig-

itaj perkafo kaj kuko, ĝojigltaj per riĉaj donaco) 
la infanoj dankplene elvokls: Vivu niaj karaj ali- 
landaj geamikojt

Al vi, karaj geamikoi en la ma'proksimaj 
landoj, koregan dankoni Viaj oferaj faroj estas 
ne nur pruvoj de kora homamo, sed ankaŭ valor- 
egaj propagandaj agoj por Esperanto.

Se iu redaktoro deziras artikolojn pli detalajn 
pri skoltismo, mi ĝojos verki tiujn post ricevo 
de peto.

Norman Booth 
S<kret«rio de S. t  L.

Nefherfon
Huddersfield.

____________  Anglujo.

Vlll-a Internacia 
Katolika Esp.-Konareso.

NUrnberg 1923.

Dua Kom uniko.
La estrdro de la IKUE aprobas je nia ĝoio la 

unuan komunikon. Sekve de tio nl povas hodiaŭ 
sciigi la katolikan Esperantistaron de la tuta 
mondo per Jenaj komunikoj:

1. Tem plim o. Nia „O ka“ okazos de la 28. 
julio ĝis la 2. aŭgusto 1929.

2. K ongresko tizo j. Ni flksas la kongreskotizon 
jenamaniere:

Belgoj 10 frankoj
Britoj 7 Ŝilingoj
Danoj 7 kronoj

ĉeĥoslovakoj 16 kronoj
Einnlandanoj 25 markoj
Francoj 10 frankoj
Germanoj . 500 markoj
Hispanoj 8 pesetoj
Italoj . . . . 16 liroj
Nederlandanoj 3 guldenoj
Norvegoj 7 kronoj
Svedoj 5 kronoj
Svisoj . 7 frankoj
Usonanoj 1,5 doiaroj
Aŭstroj
Hungaroj 500 germanaj
Poloj markoj
Rusoj

Ciu pagu en la mono de sia lando per mon- 
bileto aŭ bankĉeko. Germanoj sendu monon nur 
al Jnternationaler Katholischer Esperan tokongress, 
Nlirnberg, poŝtĉeka konto, n-o 38864, Nlimberg**.

3. G arantia  Kapita lo . Pro la nunaj malfeliĉal 
cirkonstancoj nl opinias, ke ni devas fondi spe- 
cialan garantian kapitalon, al kiu la samreligianoj 
bonvolu no ti: garantiojn po almenaŭ 1000 giuk. 
La garantiitaj sumoj estas enkaslgotaj nur, se la 
kongresaj elspczdj superos la enspezofn.

4. Donacoj. La eispezoj estas tre grandaj. 
Pro tio ni akceptos kun )a plej sincera danko, 
eĉ la plej malgrandan donoft kiel donacon por la 
kongreskaso.

5. Korespondado. La leter- kaj telegram- 
adreso estas jena: Katolika Esperantokongreso, 
Nilrnberg. Ni insiste petas, ke oni aldonu por 
kongresa) respondoj la afrankon per loŭlandaj 
poŝtmarkoj.

6. Aliĝo. Oni bonvolu uzi por la aliĝo la al- 
iĝilojn. A l kiu ili mankas, turnu sin al la LKK l

7. La p rogram o. Ol aperos en la proksima 
komuniko.

Loka Kongresa Komitato.
D -ro W. Hotzeit,

Ĝefprezi d a n t o.

Mallongai Esp. Sdigoi.
Polujo.

En B ia iy s t o k  la regislaro oflciale konflrmls 
la statuton kun rajto malfermi flliojn en tuta Biaiy- 
stok*a regiono vojvoda.

En B y d g o s z c z  ĉe lastaj elektgj al pola 
sejmo (parlamento) estjs ankaŭ elektita s-o A. 
Pankratz, red. de „Volkszeilung“ kaj unu el te 
plej unuaj pioniroj de nia movado en Bydgoszcz. 
— La plej multe Ĉi tie legata ĵurnalo .Dziennik 
Bydgpski“ , red. s-o Jan Teska, — ĝis lasta tempo 
malamika al nla movado — akceptis multaln arti- 
kolojn pri Esp. Dank* al tio malfermiĝis du Esp. 
ku rso j:1 por plenkreskuloj (35 p.) kaj 1 por gejunuloj, 
plej pffrte gimnazlanoj (30 p ). Gvidas ambaŭ 
kursojn s-o Prengel. — Samtempe malferm;s s-o 
Kronenberg akrlban kurson por ia provinco. — 
Dimanĉon, la 17. dec. 1922, okazis Zamenhof- 
vespero. Ceestis la vesperon en be'e ornamita 
„Esperanlo-Hejmo“ ĉ. 100 p. La festparoladon 
de s o Kronenberg prl „La Ideo de Zamenhof" 
sekvis laŭprograme deklamo), kantoj, forteplan- 
soloj de klasikajoj, mairtre ludltaj de s-o Henning. 
Post ludo de mallonga infanteatraĵo (pers. Norbert 
kaj Ruth Scheerschmidt kaj T. Lewandowski) sekvis 
la krono de la vespero: „Ama Bileto", 1-akta 
komedieto de Baiucki. Ludis ĝin sukcese: s-inŭj 
Eberle kaĵ Drybulska, s-oj: Kowalewski kaj Br. 
Szalla. Je I’ flno de la vespero disdonis sub feste 
lumigata abio la Kristnask-viro donacojn al fer- 
voraj kunlaborantoj, al kelkiuj ankaŭ — vipeto- 
batojn I Loterio kaj Esp. poŝto pllriĉigis la vesperon. 
Nctinda estas la enspezo de Ĉ. 30000 pmk. — 
Pondiĝis .Esperanta teatroklubo**. Celo: daŭra 
ekzercado kaj regula prezenlado de Esp. teatraĵoj, 
laŭ deziro ankaŭ en aliaj urboj de tuta Pola lando, 
pri kio onl speciale atentigas la aranĝantojn de 
Esp. vesperoj. Tutmondaj eldonintoj kaj posedantoj

Serenado,
Muzlklfflta de Mlhaelo Sŭroŝi

Jam pasis for
noktmeza hor’
kaj brilas kun
ia paih lun’
mil steioi de /* ĉieiiazur! —
En iunradi'
revadas vi,
ardante Jam
en doiĉa flam',
pri Vin amanta trobadur'. —
Sed Ĉe i' revido via rido 
kaj falsa tono de la vort' 
min igas sperte kaj averte 
instrui vin pri i' tera sort':

Loii*), ho kara Loii,
ne devas nur petoii
kun ia kor’ l
Loii, ho kara Loli,
ne povos vin konsoii 
posta hor’! 9
Ĉar veikos fioro kaj espero, 
Printempo mortos kaj somero 
rapide pasos fiuge for.—
Loii, ho kara Loli, 
ne decas nur petoii 
kun ia kor' I!

Loii, ho kara Loii,
suflĉŭs jam paroii;
klau nur!
Loli, ho kara Loli,
ne decas vin izoii
post Ja mur !
Akceptu por /a eta koro 
piej varman kison de adoro 
kun porĉiama ama Jur’!
Loii, ho kara Lofi, 
sufiĉas jam paroii, 
kisu nur!!!

Jullo Baghy.

Pigardu mem 
en koramem' 
saiutas kaj 
vin vokas maj’
per sankta amo de / ’ natur. —
Sopira splr’
de i' noktzefir',
odora kis’
de i ’ roz, narcis'
admonas Vin : ke amu nuri —
Kaj sonĝrabanta sento vanta
turmentos krude poste Vin,
se ama kanto de i ’ amanto
ne trafos fundon de / ’ anim':

•) „LollM vlrlna nomo.

Parabole 
pri la altai prezoi-

(Laŭ W illiam  E- Barton)

Okazis foje, ke mia mastrino sin turnis al mi 
kun ordono kaj diris: „Rapidu kaj tuj iru al l,i 
komercisto kaj aĉetu tie funton da butero pormi 
kaj kelkajn aliajn nutraĵojn, nolitajn sur tiu ĉi 
lis to l“

Kaj tiel mi forlris^enprokraste al la buliko de 
la komercisto. Kaj vidu, samtempe eniris tien 
kamparano, kiu havls tre multe da mono en sia 
monujo kai eĉ pli multe ĉe la banko. Kaj li pa- 
rolis al la butikisto, sin laŭdis kaj diris: „Vidu, 
mi vendls mian grenon Je prezo multe pli alta, ol 
ĝin flksis la reglstarol j cs> mj |asjS al mi pagi 
por mia aveno 83 kaj por mia sekalo 127 dolarojnl"

Kaj li estls tre flera pro tio, ke li tiel sukcesis.
Kaj li parolis al la butikisto kaj diris: „Donu 

al mi paketon da avena faruno kaj vidu, tie ĉi 
e-tas la cendo, kiun ĝi kostasl"

Kaj la butikisto respondis: „La avena faruno, 
kiu en la pasinta jaro kostis unu cendon, kostas 
hodiaŭ dekkvin cendojn 1“

Kaj la kamparano dlris: „T lo  estas perforto! 
Donu al mi prefere funton da tritika pano por 
matenmanĝot"

Kaj la butikisto respondis: „T io kostos al vi 
eĉ pli multe!“

Kaj la kamparano diris: „Do donu al mi lon 
el maizot“

Kaj la butikisto respondis: „T io kostas hodiaŭ 
ankaŭ dekkvin cendojnt“

Kaj la kamparano diris: „La komeicistoj estas 
murdistoj kaj la muelistoj estas rabista bandot 
Kaj ili fondis ligon, por rabumi ia kompatindan 
kamparanon, kiu llin ĉiujn nutras kaj subtenasl"

Kaj li foriris kun kolero.
Kaj li ne pensis plu pri la prezo, je kiu li mem 

estis vendinta sian sekalon kaj sian tritikon kaj
aVenon- Esperantlgi.

„ D-ro Emii Pfeffer.

Legendoj de Niirnberg.
La tri konstruestroj de St. Laŭrenco. 

Kiam la norda turo de la beiega Laŭrenc-
preĝejo estis konstruata (flnita 1498), du majstro) 
kune laboris ĉe ĝi, la originan konstruestron 
malice kalumniinte kaj de la „konstruaĵo forpel- 
inte.“ Sed ankaŭ tiuj ĉi du estis malamikegaj 
unu al la alia kaj neniu volis malenvii la alian 
pro lia parto je la gloro; ĉiu kaŝe decidis, pereigi 
la kunmajstron. Nature neniu de ambaŭ montris 
tion, kontraŭe unu hipokritis antaŭ la alia, kvazaŭ 
treege ili estas inklinaj al si. Dum tio pasisr iom 
da tempo, kaj iun tagon kune ili esiis supren- 
irintaj, ĝis kie Ia turo estis konstruita. La unu 
nun, alpaŝintan la fenestron kaj elrigard^ntan, de 
malantaŭe kaptis la alia, por malsuprenĵetegi lin, 
Sed la unua eble pensis sim ilan; flkse li alkroĉis 
sin al la kontraŭuio kaj kun si malsuprenŝiris

lin ; ambaŭ do falegis en la profundon disfrakas- 
ante ĉiujn ostojn. Sed hazarde malsupre staris 
la tria konstruestro, al kiu ili estls forprenintaj 
la konstruon, kaj ne estla maniarĝon malpro- 
ksima; Ĉar tute prokslme ĉe-la turo li estis supren- 
rigardintat

Pri tio dlsvastiĝis la sciigo en la tuta urbo 
kaj la konstruestro tiamaniere restinta vivanta 
estis alvokata al la urbestraro kaj klare devls 
raporti. Car nur li esiis rakontinta, kiom mal- 
bone ili estis traktintaj lin, kvankam fakte neniam 
li malutilis ilin, la decido de la urbestraro estis: 
Ke la plua konstruado de la turo konvenas al li ; 
ĉar same mirinde Dio pereigis la du malbonulojn 
kaj savis lin el mortodanĝero, ke ankaŭ ii havas 
rajton starigi ekkonilon (memorslgnon). Sed li 
rediris: „T io  restu malproksime de mi, pli volonte 
tute mi forigos la postesignon de la malbona 
faro.“ Kaj jen la fenestron li lasis masonfermi.

(Kiam en la jaro 1874 la luro estis riparata, la 
masonfermita fenestro ne bone volis harmonii al 
la fenestro de la suda turo, farita samalta; oni 
forigis la masonaĵon, kai tiamaniere malaperis la 
„rekonilo“ .)

La hometo kun ia anseroj.
La famekonata fandisto Petro Vischer kun sial 

kvin flloj laboris en sia fandejo. Jen enpaŝis 
Johano Imhoff, magistratano kaj al la mafstro 
rakontis, ke de la puto post la preĝejo de „nia 
kara Sln|orino“ malsuprenfalis kaj disrompiĝis 
Ia puta flguro (estis flo la sankta Magdaliso). 
„Cu nun vi surmetos por mi novan flguron?“ — 
La majstro ja diris, ke la nova krado por la 
urbodomo kaŭzas al li multe da iaboro, sed flne 
li konsentis kaj la tago de la transdono estis 
flksata. Sed la limtempo estis tro mallonga, 
venis la fiksita tago kaj la sankta Magdaliso eĉ 
ne estis komencita. La majstro grave estis zorg-



Al nial legantoi 
en mal- kai mezbon- 

valutallandoj.
Pro konstante piigrandiĝanta) elspezol por 

salajroj ka) materialo) en Germanlando (ne sole 
laŭ germana sed ankaŭ laŭ bona eksterlanda 
valuto) ni devos iom  post iom  plialtigi la prezon 
de ET por mal- ka) mezbonvaluta) landoj, same 
kiel la prezo) por ĉio alia en malbonvalutaj landoj 
iom post iom alkonformiĝos al la prezoj en bon- 
valuta) lando).

Post 4. februaro (komence de n-o 122) unu 
numero de ET kostos en la landoj s

Aŭstra 1500 KronoJ (=  0.09 sv. Fk.)
Belga 0.65 Franko (0.22 sv. Fk.)
Bulgara 4 Levoj (0.131/» Fk.)
Franca 0.60 Franko (0.22 sv. Fk.)
Germana 250 Mk. (0.12 Fk. ?) i
Hungara 50 Kronoj (0.101/» Fk.)
Itala 0.80 Liro (021 Fk.)
Jugoslava 2 DinaroJ (O.llVa Fk.)
Litova 0.25 Litaso (0.13 Fk.)
Pola 400 Mk. (0.11’/» Fk.)
Portugala 0.60 Eskudo (?)
Rumana 4 Leoj (0.11 Fk.)
Rusa 100 germ. Mk. (0.05 Fk. ?)

Antaŭpagitaj numeroj estos liveraia) ankoraŭ 
por la ĝisnuna prezo. Krome, ni akceptos abon- 
ojn ankoraŭ por la ĝlsnuna prezo, se ili alvenos 
ĉe ni anlaŭ la 4. februaro.

Por bonvalutaj landoj restos la ĝisnuna prezo, 
kiu laŭ niaj kalkuloj suflĉos ankaŭ p o r estontaj 
tempoj kaj al kiu ni devas iom post iom alkon- 
flrm igi la prezon por mal- kej mezbonvalutaj 
landoj. se ni volas daŭre ekzistadi.

Cetere, ni petas denove pri energia varbado  
de nova j abonoj, por ke ni povu baldaŭ efektiv- 
igi nlan planon de ĉiusem ajnaj a ldono j (2-grand- 
paĝaj resp. 8-revupaĝai) al ET.

Ni petas ankaŭ atenti la novajn prezojn kaj 
kondiĉojn pri anoncetoj (vidu pĝ- 4).

de Esp. teatraĵoj (originaloj kaj tradukoj) sendu 
ekz. «!♦: Pola Esp. Servo (leatroklubo), Bydgoszcz, 
Polujo, Kordeckiego ta. Ciu sendinto rekompence 
ricevos Esp. libron el pola literaturo.

En K a rw in a  (Teŝina Silezio) fondiĝis Esp. 
rondeto .Zamenhofa Vojo“ , sub gvido de s-o 
tienr. Baranek, del. de UEA.

Bh L w 6 w  dank’ al penoj de del. de UEA, s-o 
Emanuel Hay, korespondanto de oflclala «Gazeta 
Lwowska“ , apetas en la gazeto regulaj sciigoj pri 
Esp. movado.

En N le ŝ w ie z  ĉe loka koedukacia gimnazio 
fondiĝis Esp. grupo. Funkcias unu kurso.

En K o lu s z k i  s o Gernande gvidas en loka 
wlr.lc;pejo Esp- kuraon (15. p.).

'B n  w a r s z a w a  Pola Esp. Socleto aranĝas 
en sia societejo ĉiudusemajne tevesperojn, antaŭ- 
lgataj pen tciencaj aŭ literatural prelegoj. La unua 
okazis la 16. 11. 1922. Prelegis s-o M. Kaus pri 
„Esplormetodo| de memoro“ . Por estontaj teves- 
peroj preparis ptuajn prelegojn s-oj: d-ro Czu- 
brynskl, Kosfcekf ka) Karolczyk.

En W i I n o fondiĝls fllio  de Warszawa „Pola 
Esp. Societo*.

En W o lk e w is k  s-o Kaplan gvidas Esp. 
kurson por kelkaj personoj.

Poia Esperŭnto Servo.
X III-a  orientbohem a kunveno Esperantista 

en Jiĉfn.
Laŭ decido de la XII-a konferenco invitas 

' Jiĉfn*a) gesamidcanoj ĉiujn bonvolemajn Esper- 
antiatojn viziti ĉi tiun kunvenon okazontan 4. 
-marro 1925. Por prizorgl iun propagandon, ni 
varme petegas ĉiun samideanon, gazeteldoniston 
aŭ flrmon uzantan Esperanton sendi al ni iliajn

premegita, sed Ila plej juna*fllo sclls konsllon. 
«Revenante el Italujo, paĉjo, vi alportls kun vi 
strangan objekton, kiun en Romo vi faris. ĉ u  
ne eble tlun .provizore ni metu sur la puton, ĝis 
kiam la sanktuiino estos fin ita?" „ĉ u  la homon 
kun la anseroj? Tiuokaze la noblaj sinjoroj 
strange grimacusl“ — .Grimacu ili tiel, grimacu 
ili atiel La ĉefa afero estas, ke la puto foje ne 
plu staras tiom nuda kiom ĝis nun.“ Ankoraŭ 
tlon kaj tion ĉi III interparolis, sed la flno de la 
afero estis, ke la homo kun la anseroj sub la 
brakoj estis metata sur la puton.

Venis la magistratanoj kaj kelkaj ne malkaŝis 
sian indignon, pheskaŭ tlo ŝajnis al ili kvazaŭa 
blasfemo. La majstro rakontis, kiamaniere okazis 
la afero, kaj ke baldaŭ ĝi estos alligata. Sed 
Jen la mendinto, sinjoro Johano Imhoff, prenis la 
parolon: „A1 mi plaĉas la figuro, ankaŭ tiu estas 
artefaritaĵo. Pro klo estas necese, ke preclze 
sanktulhro suriĝas la puton? Gesanktu'oJ en 
NUrnberg ekzistas suflĉaj; sed ne tia objekto: 
ansera nometol“ La aliaj, interdume pli precize 
rigardintaj la flguron, kaj ĝian artan valoron certe 
ekkonintaj, estis kontentaj je tio, ka) tiamaniere 
restis la hometo kun la anseroj,

Literaturai Manuskriptoi.
Al ĉlul sendanlol IHeratunil manuskrlptol nl scllgas, ke nl 

n e n la m  tu) povas ĉu nl repreaoa la vcrkajon aŭ nc. Prl tio
decldas n u r Zanonl. Sendlnloi do bonvolu daŭre atentl la lenan rubrlkon, 
g j klu nl respondos al clu. Î u J poat decldo prl akcepto aŭ neakccpto. 
Klam nl enpresas la akceplltan artlkolon, tlo dependas de aktualcco, 
dlsponebla spaco kaj allal clrkonstancol.

RicevitaJ:
541. Filoiofo (|. Ev. Sch.). 542. NaclaJ morol ka| ku- 

timo) dc Stockholmal laboristoi (S. V.). 545. Sablerol (|. D ). 
344. Kantol de vagabondo (J. B.). 545. Si (J. B.). 546. La 
venĝo (J. B.). 547„ Inter glaciajo kaj ŝtonegoj (L. K.). 548. 
Oh! lerleguloj! (P. B.) 549. La parohestro e! Vallhogona 
(P. B ).

eldonajojn. ĉ ion  adresu al s-o B. Benetka, 
Jiĉfn, 243 Tyrŝova, Ĉeĥoslovakujo. Eventuala 
rekompenco per komercaj aŭ turismaj informoj.

Realismo kaj tamen ankaŭ idealismo!
Travivante la Kristnaskajn festotagojn ĉe mia 

bofllo D-ro Troegel en Auerbach, mi vizitis en 
lia gastema hejmo s-on Hugo G erisch , per kies 
agemo la urbo Auerbach fariĝis, depost 1912, la 
centro de 1’ Esperantismo en Vogtlando (sud- 
okcidenta parto de la saksa respubliko). Ciam 
oni renkontas tie eksterlandanojn profltantajn la 
gastemecon de la afabla familio, nuntempe la 
gesamideanojn Hansen (Danujo), Lederer (Saaz) 
kaj Toth (Caranŝebeŝ). S-o G , la agema komerc- 
isto kaj fabrikanto, jus fondis novan firmon kun 
la signifoplena adreso: «Espcranto Auerbach i. 
Vogtl.«; liaj fllinoj Grete kaj Hilde, konataj kon- 
gresvizitintinoj, montris al mi la fabrikaĵojn de 1' 
entrepreno: originalaj kovriletoj, montrantaj meze 
la kvinpintan Esperanto stelon, puntaj naztukol, 
antaŭtukoj ornamitaj per brodaĵ-stelo. ĉiutage 
la juna flrmo forsendas ofertleterojn en la tutan 
mondon, kiul enhavas specimenojn de tiuj ĉi 
fabrikaĵoj. Mi tute ne estis surprizita, aŭdante, 
ke ankaŭ multaj samideanoj mendis kaj aĉetis 
tiajn artefaritajn tolaĵojn; la aĉetantoj apartenas 
al Britujo, Nederlando, £eĥoslovakujo, Danujo, 
Finntando, Norveĝujo, Svedujo kaj Usono. Intar 
ili precipe s o G. van Heek, Hengelo, la konata 
infanamiko, ne nur donacis 50 holandajn guldenojn 
je la Kristnaskofesto por la infanoj de la Dresdena 
kaj Auerbacha regionoj; li ankaŭ jam pagis 
grandajn sumojn por la vojaĝkaso de la seml- 
narianoj.

Cetere la firmo destinis kelkajn procenlojn de 
la ricevita mono por la Esperanto-movado.

Tiel s-o G. prosperis kolekti grandan sumon: 
por eflke propagandi nian aferon, por subvcncii 
fervoregajn seminarianojn en ilia studado, por 
ebligi, ke suflĉe granda nombro da Esperantistoj- 
seminarianoj povu vojaĝi al NUrnberg, ktp. Fine — 
ĉu la diligentaj Esperantaj fraŭlinoj, kiuj mane 
eltranĉas la kovriletojn dum la liberaj vesperhoroi, 
ne meritas rekompencon?

Lastatempe estas multe traktita la demando 
pri la ideala aŭ reala valoro de la mondlingvo; 
laŭ mia opinio la problemo estas praktike solv- 
ita, se multaj samideanoj agadas kiel s-o G.

M. Zachiederich, Nr aaen. Saksujo. 
Germanujo.

En W u r g w i t z okazis 16. dcc. 22 Krlstnaska 
festo por 62 E.«p. gekrnantoj de la popollernefo. 
La lernejestro s-o Scheibler koresponde interrilatis 
kun Usora samideano, kiu donis Uskon al la 
infanoj: „Klon deziras germana knabino el 
Usono?“ La knabinol skribls pri Ĉi tiu temo, 
kal la malavara Usona amlko mem premiis la 
laborojn, sendante preskaŭ kvarontn mllionon 
gmk. kaj tiel ebligante la plenumon de la esprim- 
itaj deziroj. Rro justeco ankaŭ la knabo) ricevis 
taskon: desegnl la du lemejojn de sla vilaĝo 
krajone kaj kolore. La feston Ĉeestis membro) 
de la ŝtataj oflcistaro), de la komunumo kaj de 
la loka Esp. grupo. Bedaŭrinde pro malsaneco 
la regiona inspektoro D-ro Kraner, ankaŭ fervora 
Esperantisto, ne povis partopreni kaj anstataŭe 
sendis skribajn salutojn. La fe*-to flniĝis per 
solenaj Esp. kantoj de la Esp. grupo. Do 
montriĝis ne nur la ideala valoro de Esp. sed 
ankaŭ la praktika. 1 Krumbiegeis.

En A u e rb a c h  13. jan. okazis Kristnaska 
festo por la Esperanta lernejo. Nia malavara 
holanda samideano s-o G. van Heek estls donac- 
inta por tiu ĉi celo 80000 gmk. La gvidanto de 
la Esp. lernejo s-o prof. D-ro Barth salutis la 
mullnombrajn Ceestantojn kaj esprimis la dankon 
al ĉiuj donacinto). Post multaj deklamaĵoj, prezent- 
aĵoj kaj kantoj — Ciuj en Esperanto, s-o Gerisch 
parolis pri la diversaj. eukcesoj de la lernejo. Kafo 
kun kukoj flnis la feston.

Listo de la donadntoi 
por la XV*a.

Oarantia Kapitalo.
D-ro Arnhi Id, s-o, Dresden 
D-ro Ledermann. s o, NUrnberg 
D-ro Orihai, s o, NUrnberg 
Httniusberger, s o, NUrnberg 
Hirach, f-ino, Burgfarrnbach 
Minor, a~o, Hamburg 
Muscat, s-o, NUmberg 
Obermaier, s-o, Gronsdorf 
Hiller, s o, Bamberg 
D-ro Loesch, s-o, NUrnberg 
IsbrUcker, s-o, *s-Gravenhage 
D ro Secberger, a o. Bayreuth 
van Doorne, a-o, Rotterdam 
Christ ein, s-o, NUrnberg 
Freund, s-o, Breslau 
Jalava, s o, Helsinki 
Mammen, s-ino, Grenaa 
Schade E, s-o, Wien 
Hell, s-o, Eger
Heincck, f-ino, Dresden 
Lucas, s-o, Bad Homburg 
Ravesfe n, s-o, *s Gravenhage 
Brukarz, s-o, Mi^dzyrzec 
D-ro Steche, s-o, Lripzig 
D-ro Reuss, a-n, Easen 
Sperling, f-ino, Leipzig 
Slephan, s o, Neuatadt O /S  
Schieber, s o, MUnchen 
Kobyliriski, s-o, Katowice 
Wicsenfeld, s-o, Warszawa 
Grube, s-o, Harburg a/E 
Dresselhaus, s-o.^Schloss-Holte 
Koopman, s-o, Haag 
Ehm, s-o, Zitteu 
Frymer, f-inoj, L6d£
Degen. s-o, Raihskirchen 
Kriegel a-o, Dresden 
Nagel, s-o, Eisenech 
Weimert, s o, Eiaenach

gmk. 10000 —
• 10000.-
.  10000.—
. 10000.-
.  1 0 0 0 -
.  100 .-
. 10000.- 

2 5 .-
.  1 0 0 0 -
.  1 0 0 0 -  
hU. 5 . -  

gmk. 100.—
.  12000.—
H 10000.-
.  5 0 0 .-
n 10000,—

d. Kr. 1 5 .-  
gmk. 5000.— 

.  5000.—

. 7000.-

.  5000.—

. 10000,- 

.  5000.—

.  5 0 0 0 -

.  100.— 
.  100.- 
. 1 0 0 0 -  
.  100.- 
.  1000.- 
. 5 0 0 -
.  2 0 0 -
" 0̂00^  
hfl 2.50 

gmk. 100.—
. 600.- 

5 0 -
.  100.—
„ 2 0 0 .-
.  200 .-

Italujo.
En P o t e n z a kurso de s-o Cesarini en la 

loka liceo.
En N a p o 11 parolado de s-o Cesarini en 

Instituto Leopardi.
Bonfaro.

Grandan Kristnaskan ĝojon s-o van Heek, 
Hengelo, faris al germanaj Esperantaj infano). 
La bonfarulo, multkonata per sia internacia 
konkurso por infanoj,. denove montris sian 
oferemon donacante ia grandan sumon de 
170000 gmk. Laŭ la deziro de la grandanima 
donacinto la mono estas destinita parte por la 
Dresdenaj Esperanto-klasoj, parte por la klasoj 
de Auerbach kaj ĉirkaŭaĵo. Onl aranĝos festojn 
por la infanoj celante samtempe ĝeneralan 
propagandan eflkon. Koregan dankon al la 
eminenta oferema helpintol

Por „Esperanta Ligilo" 
ni ricevis: 239. Karl Minor, Hamburg (pere de 
Esp. Instituto por la Germana Respubliko) 
5000 gmk.

Diversaloj.
Pri Atlantida Mito.

,j Helena filozofo Plato, en siaj verkoj skribitaj 
r ĝtaŭ 2300 jaroj — „Timeo“ kaj „K ritio “ — citas 
kuriozan rakonton de unu egipta pa>tro al Solono 
p ii la malaperinta pro teriremo kontinento en 
Aflanta oceano. Tial aperis en nia liieraturo 
legendo pri malaperinta Atlantido. Antaŭ ol serĉi 
geologian pruvon de i’ malapero kaj historiajn 
postsignojn de I’ eVzisto Ailantida, estus pli 
pmdente rigardi la mitojn, kiui estigis legendon 
pri Atlantido. En Homera Odiseo estas mencio 
de la helena paradizo, ie en Elizer (Elysia 
ebenkampo). Poste onl imagis ke la Elizeo 
troviĝas sur ia okcldenta in^ularo en Ailantiko. 
Fskte la maristoj konis insulojn Asorajn, Kana- 
riajn, Verdkapajn kaj Madejron. Rudbek, sveda 
scienculo, penas pruvi en sia verko „AtlantIca“ 
(1676), ke Skandinavujo estas tiu mistera terparlo. 
Efektive, antaŭ 3—4000 Jarol, klimato de la Nordo 
estis pli varma ol la nuna, eĉ en la Groenlando 
kreskis kverkaro pro klu venls la nomo Groen- 
lando t. e. verda lando. Birkerod, en sia verl.o 
»De orbe novo non novo”  (1685) supozas, ke 
iuj fenicaj aŭ kartagal ŝipoj estls pelitaj de 
v^ntegoj ĝis Ameriko, pri kiu ili posle raportis 
klel pri la mirlando feliĉa. Antikvaj regnoj de 
Peru kaj Meksiko, alta kulturo de inkaoj kaj 
actekoj, stranga plantaro kaj bestaro Amerika, 
abundo dearĝento, oro, belkolorai birdoj, milapecaj 
slmioj, majestaj riveroj kaj vulkancj, ĉio kune 
suflĉis por ontikvaj mezmarloĝantoj por revl prl 
tiu feiiĉa lando, kiun onl nomis jen Elizeo, jen 
Feliĉai lnsulo<, jen Atlantidol

Dum lasta jardeko, literaturo prl la legenda 
^Aftontido senmezure grandlĝls: onl skrlhas 
volumegojn, kvazaflaclencajn studoĵn, fantaziaĵn 
raportojn eĉ teosoflaln traktatoĵn, dezlrante per 
Ailantido klarigi ĉiujn enlgmojn de la Antikvo, 
ĝls la deklaro, ke Egipto ĉerpis tie sian civilizon 
— kiel la ceterai landoj. Scd oni ne klarigas 
per nekonata enigmo — konatajn enigmojn i 
Rlgardante hidrograflan mapon de I' Atlantiko 
oni rimarkas, ke sur la 38° paralelo, je la triona 
distanco de Portugalo ĝis Halifaks, fundo de I* 
oceano prezentas kvazaŭ subakvan Insulon 
grandan kiel Portugalo, kuŝantan mil metrol sub 
la marnivelo. ĉ u  oni povas supozi, dum la 
aluvia epoko, tiom grandegan terlremon kiu 
malaltlgus je unu kilometro tutan tnsulegon? 
Plei grandaj geologiaj katastrofoĵ dum hlstorla 
epoko neniam atlngls milonan parton de tla 
supozebla kataklizmol Do, plej natura solvo 
de I’ Atlantida enigmo estas simple — Ameriko 
mem. p. e. st.

ParoleJo.
147. ĉu  tio cstos nobla?

Nob!animeco eslas karakteriza signo de nia idealn, 
melavida movado. Mi lute ne volas aaerti, ke tlu nobl- 
animeco Ĉesas Ho, tute ne) Tainen mi volas atentigi je 
punkto, kiu dajnas al mi pripens'nda, Ĉar ĝi malhelpas la 
dbvastiffon de Esp litereiuro. MultaJ gazetoi kutimas 
reĉenzi Tibrojn nur, se estas senditai du ekzempleroj. En 
nuna monkriza tempo tio ne Sajnas prava. Prlpensu: 
Aŭstra eldonejo elirigas Esp libron, kies fnemkostoj estas 
unu svis. fk. ŭ i nun estas deviuata forsendi senkoste 
2 X  60 =  120 recenzekzemplerojn, kio estas kune kun send- 
kostoj eble 150 sv. fk. — 2 milionoj da aŭstr. kr Estus do 
dezlrindege, ke Ĉiuj gazetoj kutimus nun kontentiĝi |e unu 
recenzekzemplero; Ĉar ftajnas al ml, ke taako de gazetof 
ne estaa kolekti aenkostajn librojn por la recenzisto, sed 
dievastigadi Esp. literaturon. Servu ni noblanime kai evitu 
eĉ ŝajnon de malnobleco! (K.M.)

148. Respondo al 147.
Laŭ nia opinio, tiu afero eataa pritraktota ĉefe laŭ 

komerca vidpunkto. Eldonejo eldonas verkojn por vendi 
ilin. Por vendl, ĝ< devas reklami. Reklamo kostas monon. 
Recenzo estas oite la ple; eflka reklamo; do oni devas 
p*’8ri por fti. Pago per du recenzektempleroj ne ŝajnas tro 
multe. Se la verko estas bonn kaj la recenzo favora, la 
verko estos aĉetata. Se la verko eslas malbona, tio estas 
kulpo de 1* eldonejo, kiu ne eldonu malbonajn verkojn.

Alia demando estas, ĉu la reklamo per recenzo en Ĉiu 
gazeto valoras la pagon per du recenzekzemplero). Efektive 
ekziatas pli ol 60 Esp. gazetoj, sed ‘du trionoj el ill estas 
liel malmulte disvastigitai, ke reklamo en ili eatas seneflka. 
Recenzekzemplerojn oni sendu al ET, „Esperanto" de UEA 
kai 10—12 naciaj kaj fakaj gazetoj; tlo suflĉos. Cetere, 
rekompcnco de recenzisto per senpaga ekzeniplero ne estas 
troa postulo, kai ke la gazeto mem por la nerrecenza 
reklamo cstas pagata per alia ekzemplero, ankaŭ estas 
juste. Verko kaŭzanta memkostojn de unu sv. fk po ek 
zemplero, estas objekto de miloj da frankoj kaj de dekoj 
da kronmiliono1. eldonejoj devas vendi siajn librojn
por ekzistadi, gazetoj devas vendi sian lokon. En lio ni 
ne vidas eĉ sajnon de ma nobleco.

En via letero akompananta vian artikoleton vi rimark- 
igfl3 - nSajnas, ke kelkaj redaktoroj nur eldonas gazeton 
por havi senkoste la interŝanĝ-ekzempleroin kaj porrecenz- 
ajn librojn/ Tion ni substrekas, ka| al tial .redaktoroj* 
ni eĉ ne sendas nian ET’ cn interŝanĝe, Ĉar ittaj »gaz<» oj" 
havas por ni nen an intenson. (Ped.de ET.)

149. Rilatas al 129, 133, 144.
Kara sinjoro Charles G. Stuart-Menteth!

Esias speciala st orto por mi solvi enigmojn kaj i.i 
akiris Ĉi rilate rimarkindun lertecon. Sed grand gajn kap- 
dolorojn kaŭzis al mi viai „vere bezonataf kongresoj" 
(129). Mia kapo i li kd p'i dikiĝ< s, ĉar tage kai nokie 
mi turmentegas mian cerbon; ted tamen mi ne trovas 
elvojon $1 la terura malhelo. Mi ne estas la „M nhaĝulo\ 
kiu petis vin Jumigi kandelon" (155), sed ankoŭ mi devas 
konfesi, ke mi nepre ne k< mprenas vin. Precipe via dua 
artikolelo (144) treege konfuzas min, liel ke mi limas, ke 
iutage fakte ekkaptos min ia „kolektiva frenezo". Mi ja 
volonte kunbatatus per fajro kaj fero kontraŭ la „pseŭd- 
etnologia auperstiĉo", sed bedaŭrinde vi forgesis diri, kie 
oni trovas ĉi tiun monstron. Kaj nokte prezentiĝaa al mi 
en la sonĝo timegigaj ulegoj kun fajre ruliĝantaj oknloj, 
alkriegante al mi: „Jen ni estas — la «ligaj Adamoj"!* 
Sed vane mi ankoraŭ serĉas rilaton inter ĉi tiut strangegaj 
estafoj kaj la «hirdaj kash j". Kara sinjorol Helpu min. 
La kandelo ne suflĉis, eble vi havos la komplezon lumigi 
elektr^n arkolumon.

Salutaa via acivolema
Kristiano Maiierta.

RecenzeJo.
LIBROl.

Nur duoble ricevitajn librojn, prospektojn ktp. ni mencias 
aŭ recenzrs. Se oni deziras recenzon, oni ne rajtaa poatuli 
eventuakn kontraŭrecenzon. Ni rczervaa al ni la rajton, 
Ĉu recenzi aŭ ne ian verkon. Se libro aperis bindita, oni 

alsendu minimume unu bindltan ekzempleron.

AFIĜOj, PROPAGANDILOJ, ktp.
LA LEIPZIG A EOIRO, PRINTEMPO 1925, eldonlta de la 

Messamt fUr die Mualermessen in Leipzig, Esperonlo- 
Fako, Leipzig. Ĉi tiu lukse presita kaj ilustrlta pro- 
spekto estas laŭga propagandilo por la foiro (4—10 
rnarto 25), kiel ankaŭ por nia movado.

ZORGEGU PRl LA INEANOI, eldonita de Brita Esperanta 
Asocio, 17 Harl Sireet, Bh omsbury, London W. C., 6- 
p^ĝa konlraŭalkohola broŝureto.

GAZETOJ.
Kontr< ŭ du ekzcmpleroj de ĉiu numero de regule aperantai 
mon< taj Esp. gazetoj ni interŝanĝas unu enzcmpleron el 
ĉiu numero de nia semaina ĵurnalo, resp. du kontraŭ kvar. 
Kontraŭ du ekzemplcroj de gazetol aperontaj malpli ofte 

ol monate ni interŝanĝas 2—4 numerojn de ET
Informa Bulteno (Barcelona), n-oj 8, 9.
Kriatana Espero, sept.-dec.
Katolika Mondo, jan.
KHaluna Esperanlisto, okt.-nov.
Esperama t innlando, dec.
Novaj Tempoj ian.
La Progreso. dec.
The Britiah Eaperantist, dec.
La Suda Kruco, nov. •
Aŭstra Esperanto Raporto, n-o 2.
Konkordo, dec
Bulgara Eaperamisto, aept.-okt.
La Revuo Orienta, nov.
Amerika Esperantisto, d?c.
Sennacieca Revuo, Jan.
Arguso, nov-dec.
Esperanto, UEA, dec.
Pola Esperantiato, dec.
Informc j de la Esp. Asocio de Estonujo, (hektograflla), 

n-o 1/2.
La Veraa Ombro, okt.
La Espero, dec
H< latida Esperantisto, 14. 21., 28. dec, 4. jan.
Lo tnterNglto tla-1’ P. T . T. t to r ..........
France Esperanto, dec., Jan.
Ukraina Stelo, dec.
Intermembra Info milo de la Nederlanda Eederacio de 

Laborista) Esperantistoj, n-o 1.
Norvega Esp. rantislo, jon., febr. marto, okt.-nov. 22.

Letarkssto d« IT.
Prof. C. en P. Jen io por karnavalo 1 Vi mlras, ke 

nia < franko tiel lerure altiĝls kaj ke niaj aendajoj (simpla) 
preaafoj) estis afrankitaf per 112 resp. 512 mk. Jes, la 
aliiĝo e>tas gruva; tamen vl eraraa. Lo laata sendaĵo, 
ekzemp e, «stis afrankita per 5 poŝtmarKoj po 4 mk. kaj 
per 6 poŝtmarkoj po 50 fenigoj, entule do 15 mk. La 
fenigojn vi konsideris marko). Do ne mahrankviliĝu! 
Koran saluton!

Max Amort en Praust-Danzlg. Ni intencis ne plu 
okupi nin pri v«a persono, ĉar vi )am suflĉe tedls nln 
(vidu en ET n-o 76 nian artlkolon «Sinjoro, vi tedas nln"). 
Sed ĉar keikuj samideanoj petis de ni klarigon pro via 
flutfM eto de 12 12. 22 dissei.dita tra la n.ondo, nl deklaras 
ĉi tie Jenove, ke la aludita sumo (256 m k , kolektitaj de 
Danziga Eap. Asocio) estas delonge kvitancita en ET n-o 
90 (kaj transsendita al s-o Fosa en Ufa per Hungerhiifs- 
komitee en Berlin), kai ke vla mala deklaro sekve eataa 
ma verajo. Plue ni ripetas, ke la tono de vin skribafo 
estis liel malĝemila, ke ĝi ne povis pretendi alian respondon. 
Cetere, Danzig.J Asocian j mem akribis al ni, ke ili ek- 
spiros, kiam vi furlasos nian urbon. Kaj vi mem iam 
publike konfesis ke via disput mo rezult ta el via troa 
nervozeco. Kial do, konsciaute pil via malforta flanko, vl 
ne bridds vin sed tuj faiiĝas m ilĝentilu, ofenda k i 
kalumnia?

A1 multaj. EMas neeble kvdanci (akr.be aŭ lelerkeste) 
ĉiun rijn sumeton. Prip<nsu, ke l&UOJ aŭstr kronoj, 5000 
pol. m k, 2500 germ mk egavaloias nur unu antaŭmilitan 
markon La skrlb aŭ koinpostlaboro necesa por la 
kvitanco val .raa ofie pli ol la kvitancota sumeto mem

A1 donacemuloj. Kvankam germana proverbo diras 
„kiu femgon ne ŝatas, tiu markon ne meritas", ankaŭ vln 
ni atenhgas, ke nur 2500 paperal markoj egalvaloras unu 
antaŭmilitan markon, kaj ke lafl tio vl bonvolu aranĝl 
viajn estontajn donacojn Donaci, ekzemple, 20 gmk. aŭ 
100 aŭsir. kronojn estua ridinde, Ĉar plef simpla iaborlsto' 
nun ncevas 500 mk. po horo.

R. Str. en Halle kaj kelka) allaj varblntoj de 
„novaju poŝtabonanto), — Post nia propono aldonita ai 
n-o 118 ta pttŝloflcejo ne mendla ET ĉe ni por nova (1) 
abenanto. Tamen vi havu kelkajn NUrnberg-nuthero|n.

Fr. Kr. en Annaberg. — Bonvclu postuli mankiniain 
n-ojn ĉe ia poŝtoflcejo. Tiam ni ŝparos afrankon. Keikaj 
numeroj estas elĉerpitaj.

B. -M. en Chalon-sur-Sadne. — Via anoncelo aperis 
en n oj 115, 114. Ni repreaos ĝin ankoraŭ hifoje.

G. L. en Gdrlltz. — Via anoncelo aperos ankoraŭ 
trifote.

K. R. en Dllllngren — D. kaj allaj. — La rimaikopri 
adrtasanĝo ne valoras por gcimanol, ĉor ni ja ne scias 
kaj ne bezon a scii ilin. Ni sendas nur al la poMoflceioj, 
kiuj mem disdonas ET.

C. G. en W en. — pOst pflflro de to. I. abono ĝis 155.
T. G. en S ta ra  Zagora. — Sendita sumo suflĉaa nur

de 100-116. Do bonvolu sendi plion.
P. B. en Safc^idelL — Nun poat tiom da monatoi ni 

ne plu povas korekti 1« forgeson. Ankaŭ la clfero ne 
imponus 1 x

Fr. A. en Torskors. — Eatua tro multekoate, se ni 
sendus la sumon «I NUmberg, Ni ĝin skribos tlal en vian 
abcnkonton. La abono nun daflras ĝls 150.

J. R. en Radom. -  Via ĝis 126 de K. ĝis 158.

Ped.de


NEDERLANDA ANONIMA SO C IETO

B  LUKSA-FANOFABRIKOJ
ANTAŬE HENRIJ CARELS.

60BUUKOJ:; 
DEN HAAO ! 
H A A R LE M .;

AMSTER- I 
DAM. <

LUNĈEJO
CARELS

(Ĉ E F O :
H. A. SCHAR- 
W X C H TER .)

DEN HAAO, 
63WEIMAR- 

STRAAT. 
ONI PARO- 
LAS ESPER- 

ANTON.
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Tuko . .
Kusentuko
Tablokovrilcto  . „ "
Leda blanka vlrinmonujo  
Mansaketo brodlta

Registrita, asekurita sendo 
enkalkulita. — Mendojn 
ankaŭ po peco peraa (kon- 

traŭ monsendo antaŭa)
P. Balkdnyl, Budapest,IV., H ajosu.l 5, Hungarl.
Novjara okazo! Mendu baldafi!
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| LAVU VIN |

per antisepta aapo ttLisol~sapott; ĝi freS- 
igas /a haŭton, evitas matsanont

| KAZU VIN |
per antisepta nLisoI-razpastoM; ĝi maiebl- 
igas ekzemojn, forigas ia brufon post ta 

razadq,
Specimenoj po gmk. 150.— inkt. sendk. 

per

ESPEPANTO KOMEPCISTA 
OPEPO DPESDEN N.

V I  A B O N O S  L A

LITERATURAN MONDON.
S E  V I V ID O S  P R O V E K Z E M P L E R O N  D E  Ĝ I!  
A R T A , I L U S T R I T A ,  IN T E R N A C IA !  U N U N U -  
M E R O  R I Ĉ E N H A V A S V .  FR . 1 . -  A U  E G A L V A -  
L O R O . - E L D O N E J O :  B U DAP E ST , V I., AN D R A S -  
S l U T  81. H U N G A R L A N D O  -  P E R  K O L E K T O  D e  

D U  B O N V A L U T A J  A B O N A N T O J  V I R IC E -  
V A S  LM P O R  D U O N JA R O  S E N P A G E .  

M E N D E B L A  A N K A U  P O
N U M E R O !

LATRIUMFO DE ESPERANTO
Oramatlka Praktiko

Flandro ko| fronca, de L. Vorendonck

Prezo: 5.15 fk. enlande
5.50 fk. eksterlande

Roboto ĉe grondo mendo.

Eldonls:
„La Taglĝo", Posthornstr. 14, Ledeberg (Beig.)

TAGLIBRO  
DE VILAĜPEDELO
Interesa romansim ila rakonto de la dana 
verkisto  B l ic h e r ,  tradukita de s-o B u l t -  
h u is , L .K .-ano. Rekomendita de Esper- 
- -  - antista L iteratura Asocio. - -  -

P r e z o (tnkluzive sendkostoj) 
por malbonvaiutuloj 600.— gmk. 
por mezbonvalutuioj 960.— gmk. 
por bonvalutuloj 1200.— gmlc

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

Aboneiol de ET
en la landol

Aflstro : Ferd. P. Huber, Mttnchaberg fi, Salzburg; por Wlen:
i II/1, PostomT 84.

Bŭtin & Jungr, Godesberg (Germ.)
Esperanto-Eldonejo Bahnhofatr. 80 

Poŝtĉeka lconto Kttln 92036.

— — » - . . .  k  t», k  . j r v i  » . . „La Esper-
ontlsto" (d-ro E. Pfefferi WlenTl/l, PostomT 84.

Belgo: rrans Schoofs, 4fl, Kl. Beerstroot, Antvverpen. Pofltĉeko n -o 28420. 
Brozlla: Brozllo Llgo Esperontlsta, Praca 16 de novembro, Plo de Jonelro. 
Bulgara: Georgl Hr. Gaŝevskl, Bul.Marle Lulza 46. Sofla.
Cehoslovako: Olto Sklenĉka, Hrodec Krdlovĉ. Otio Lumpe, Troutenau. 
Estona: Est. Esp. Unulĝo, postkast 6, Talllnn.
Flnna: O /y. Movado A/B., Kasarminkatu 2, Helslnkl.
Pronca: Esp. Centra Llbrelo, 81 rue de Cllchy, Paris 9.
Hlspana: Konrado Domĉnech, Caldes de Malavella, prov. Olrona. Vlchv 

Catalan.
Hungaro: Pafllo Balkflnyl, Hajos-utca 16-11-2, Budapest VI.

B
ltolo: Italo Esperantlsta Federacio, Casella Postale 26, Verono.

>ana: Morlzo Oa, 16-V, Kltomaĉl, Aojama, Toklo. 
joslava: D-ro Duŝon Maruzzi, Zagreb, Jezultska ul., br. 1. 
tva: Tallyaldo Indro, Rlgo, Pasta icaste 478.

Lltova: Pafllo v. Medem, Smellu g-ve 12, Kaflnas (Kovno).
Nederlanda: J. Rovestein |r., v. Aerssenstraat 200, 's-Oravenhage. (Poŝt-

ĉeko konto Haag n-o 2678.)
Pola : AdolfoOberrorman, Krok.-Przedm. 10, Worszawo.(P. K.O. n-o3126).

— Polo Esp. Servo (Fr. Prengel), Kordecklego 1 a , Bydgoszcz- 
’ Bromberg.
Rumona: Esp.-Centro Rumana, Bucurestl, Alea Suter, 19.
Rusa: Mlkoelo Valentlnov, sekretarlo de Centra Komltato de S. E. U., 

Moskvo, poŝtkesto n-o 680.
Sveda: Fttrlagsfttreningen Esperanto, u. p. a., Stockholm 1.
Svlsa: Esp. Llbrejo „Verda Stelo“, Rosenhelmstr. 6, St. Gollen-Ost.
U. &. A .: The Esperanto Servlce CorporaHon, Box 82, Weehawken N.
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Konoresanoi por la XV-a.
421.-445. Seminaristoj, Auerbach.
446. Jbrgensen J. E., Grcnaa.
447. Andersen Gustav, Grenaa.
448. VViesenfeld Edvardo, Varaovio.
449 D-ro Breder Henryk, Varsovio.
450 Lintl Joseph. Pfakofen/Regensburg.
451. Stttcker Alex Krefeld.
452. Ems Klara, s-ino, Krefeld.
453. Tiĉbauit Jules, Carignan,
454. ThUbault Suzanne, f-ino, Carignan.
455 Courtinat Leon, Clermqnt.
456. Ma|orkiewicz Kazimierz. Danzig.
457. Donien Nikoiaus, Friedrichsthai.
458. Heisch Viktor, Donzdorf.
459 Bieg Johannes, Esslingen.
460. Werner Kurt, Weinbŭhlfl/Dresden.
461. Werner Gertrud, s-ino, WeinbOhifl/Dresden.
462. Weigert Mox, Bamberg.
4t5. von Reitz Friedrich, Bomberg

464.
465.
466. 
467
468.
469.
470.
471.
472.
473.
474.
475.
476.
477.
478.
479.
480.
481.
482.
483.
484.
485.
486.
487.
488.
489.
490.
491.
492. 
495.
494.
495.
496.
497.
498.
499.
500.
501.
502. 
505.
504.
505.
506.
507. 
508
509.
510.
511.
512.
513.
514.
515. 
516
517.
518.
519. 
520
521.
522.
523.
524.
525. 
5 >6. 
5 >7
528.
529.
530.

Eden Bernhard, Wilhelmshaven.
Eden Else, f-ino, Wilhelm«haven.
Eden Heiene, f-lno. Wilhelmshaveu 
S ;emens Ihno, RUstringen.
Borch Walter. Wiihelmshaven.
Almon Emil, Wilheimshaven.
Cart Thĉophile. Paris.
Meckenstock Albert, B edenscheid. 
Prihoda Anio f-ino, Kbniginhof/Elbe. 
Beigler Alfred, Ebersb-unn/Zwickau. 
Nickel Hildegard. f-ino, Potsdam 
Ahnert Else, f ino, Hannover.
Pfanner Joe, Hannover.
Mittag Max, Hannover.
Meizenheim Oskar, Hannover.
Hartog Hedvvig, s-ino, Hannover. 
.Ellersiek Friedrich, Beriin.
Ellersiek  Lucie, s-ino, Beriin 
Alband Friedrich, Dusseldorf.
Atanosov Atonas, Halle a S. 
Atonasova Radka, f-ino, Halle a. S. 
Oberrotmann Adolf, f-ino, Varsovio. 
Heinze Willy, ObeHBssrfitz.
Welpperr Karlo, Mtlhldorf a Inn. 
Walther Adolfo, MUh'dorf a. Inn. 
Zimmermann Anton, MUhldorf a Inri. 
Oberauer Paul, MUhldorf a. Inn.
Kaibitz M«x, MUhidorf a. Inn. 
ncchenberger Gustav, MUhldorf a. Inn. 
MUIler Josef, MUhldorf/Vorderhoiz. 
Kjbinger Hans, MUhldorf a. inn. 
Thalhammer Konrad. MUhldorf a. Inn 
Kronenberg Leopokl, Bvdgotzcz.
Tael Eduard, Paide. ,
Heinze Char otte, s-ino, Obcrlttsarrttr 
Moniezcrno'o Cario, Castiglioncello. 
Zajdczkovvski Kazimiro, Varsovlo. 
Knopf Walter, Beuthen 
Knopf Lucie s-ino Beuthen. 
Brockpionn Kari, Uerdingcn/Rh.
Faber Hub, Stolberg/Rh.
Httrath Artur, Dre^dcn.
5Ĵ{Jrat}1 Emma. s-ino, Dresden.

Mno, Dresden.
5 r \ .  Theodor, Schwcrte-Ruhr.

,f FrĴ nz’ S*werte-Ruhr.
MUIler Herta» Mno, Schwerte Ruhr. 
Fassbmd E , s-ino. Berlin.
Ziegler Kari Otto. Drtfeden.
Ziegler Marta, s ino, Dresdcn.
Greff Herma n. Elbing.
Wolf Arthur, Weinbtthla.
Richter Erich, Weinbtthia.
Faher Amalie, s-ino, Stolberg a/Rh, 
Scttmachcr Rudolf, Dresden.
Fischer Richard, Dresden.
Fischer Rudolf, Dresden.
Lang Friedrich, Weinb0hIa.
Lang Louise, s-ino, Weinbtthla.
Faber Ruth, f-ino, Stolbcrg/Rh.
Kcch Hans, MUnchen,
Eiglmaier Andreo, MUnchen 
Hitzlĉr Christlne. f-ino, MUnchen.
D-ro Francke Fritz, MUnchen.
Distier Helene, f-ino, MUnchen.
MUller Irmgard, f ino, MUnchen.
Poll Anton, MUnchen. (Daŭrlgota.)

Kiu ne iam aliftis, allOu tu ii
Anoncatei.

Pamlllal anoncetoj senpage. AllaJ anonceto (nur «kceptataj por mlnlmume 2 
Blnaekval enpresoj) koataa po2enpreao| kaj po20vorto| (krom u n uadrtao): 

la prezon da
6 ET-numeroJ por la landol Aflstra, Bulgara, Eatona, Germana, Hungara,

-------- Latva, Lltova, Pola, Bumana kai Ruaa;
* * * * ------ĉenoalovaka, Flnna, Franca, Itala6 Et-num erol por la landoj Belga 

kaj Portuflala; , t
4 ET-numeroJ por ĉlul alla) landoj.| ( 3  |  « I l l t l l l V I  u j  V IM J «aillOJ IV I IW W ||

ufl pacron nl prenaa de la abonkonto. OermanaJ poŝtabonantoi pa/u  
1600 mk. NeabonantoJ antflŭpagu epalvaloron de 2 evteaj fijn k d  a f  8 
atamp. reapond-kuponojn. AnoncatoJ davaealvenl 12tago|nantafl publlklĝo.

NASKIŬO En Esperantista fsmilio. Liudas Alaelka ka| 
Marc LukoScviĉaĴte-Alscikenc naskiĝis 25. dcc. fllineto 
Milda.

EDZIĜO. Samidcanino Ita Ebcrlc d  Bydgoszcz (Polulo) 
edziniĝis la 24. dec. 22. kun s-o M. Rux.

NŬRNBERGAJ GESAMIDEANOJI Klu cl vi bonvoloa 
akcepii korespondadproponon pri via urbo kal nia XV-a, 
kiun cblc mi Ĉcolos, laŭ instruiĝa kaj praktika vld- 
punktoj kaj pri ebleco por ncmultckosta gastigo? Tiu 
afablc skribu al adreso: s-o R. Orcngo, clcklromchanika 
inĝcnicro, Isola ui Saseno, Basso Adriatlco, Italuio.

KIU POVUS INFORMI MIN pri la nuna adrcso dc bulgara 
samidcano oficiro Zvezdomir BdĈcff, bulgaralaNapokono, 
aŭtoro dc opcro „G)ulbahar- k. a , k u mi itkapiite sin 
trovis flnc de 1918 en K<uro (Eglpt)? Clo rckompcncoia, 
skribu al : Krcstanoff, WinlcrgartcnMr. 9, Drcsdcn (Gcrm.).

ADRESSANĜO. Mia adrcso cslae deposl 1 marlo ne plu: 
23 I. M. H. Trompsiraat, Amsterdam, scd : 98 Dallon
Slralo, dcn Haag, -  J. B. E. dc Koslcr, Holnndo.

BONA SANCO! Por 1 sv. franko aŭ ĝia cgalvaloro: 3 aŭ 
4 euz. dc Esp. verkoj orig. aŭ Iraduk. (aulaŭmililflj d - 
donoj) d$ Grabowski, Kabc k. a. — «Sinjoro Tadco“, 
irad. A. Grabowaki 2.60 sv. fr. — Adrcso por mcndoj: 
J. Alfus, Sejmik. Bilgoraf (Polujo).

PARENCOJ dc N. Saharov d  Rusujo aciigas. kc li dronia 
cn amflscgo dc ricevitaj ckslcrlandaj lcleroj kaj liamanierc 
li plu ne povas korcapondi.

A lE N T U ! Por 100 po&tmarkol mi sendos rekom. slamp- 
iion kun via nomo, por 150 lulan adreaon. Buisson- 
Monard, quai Saintc-Maric, 4,Chalon-sur-Sa6nc, Frnncujo.

ALIĜU TUJ al nova (6-a) ddono dc „BES-a Adrcsaro dc 
Esperantistoi d  ĉiuj lando|“ l — Unu cnskribo 0 50 Fav., 
por maibonvalululol 0.25 Fsv, scnpagc por aĉdinlol dc 
4-a ddono! — Poslulu proapekton dc „Bohema Espcr- 
anio-Servo“, Moravany (Boh.K ĉcnoslovakujo.

ADRESARON DE KOMERCISTOJ cldonos nBohemn Es- 
pferanto-Servo“ cn Moravany (Boh ), Cchoalovakujo. — 
Sendu tuj vian adreson kun 0.50 Fsv. aŭ 2 BES-kuponoj 
(malbonvalululoj 0.25 Fsv. aŭ 1 BES-kupont) al suprc 
citita ddoncjo! — Postulu senpagan prospeklonl

ADRESARON DE INSTRUISTOJ eldonos .Bcrhcma Es- 
pcranto-Scrvo“ cn Moravany (Boh.), Cchoslovakufo. — 
Scndu tui vian adreson kun 0.50 Fsv. aŭ 2 BES-kuponoj 
imalbonvalululoj 0 25 Fsv. aŭ 1 BES-kupono) al sup.e 
cit’*a eldonejo! — Postulu scnpagan prospeklon!

I. K. R. — Legantoj, kics abono nc ankoraŭ finiĝis aŭ kiuj 
havfls ian rcklamacion. bonvolu lion sciigi al s-o H'. 
Unger, Lfluaannc (Svidando), Vilao „Sl Lucc“, Pelit 
Chene. Line de januaro ĉiui oferoj pri molnova I. K. R , 
kiuj konccrnas ĝian fondinton kaj iaman redaktiston, 
estas likvidotaj!

LA 28. de JANUARO 1925 miaj karegaj gcpatro) rcmcmoras 
la tagon, kiam ili antaŭ 12J 2 jaroj gccdziĝis kal cl kiuj 
ili jam dekunu jarojn laboris por Espcranto. llia filino 
Guurlje Mflria Woud, Wormcrveer, Holando.

AL MIAJ AMIKOJ! Mi Iransloftiĝis, kaj mia nova adreso 
catas: Jan Hctfleid, L6szl6tanya, poŝta Ĉ5na u Kodic, 
ĉchoslovakujo.

MALMULTEKOSTEGAJ PO&TMARKOJI Samidcanoj sendu 
al mi cn rckomcndita letero 1 frankon, 1 nordan kronon 
aŭ slmilan monon, kaj vi ricevoa de mi Ĉiujn nunajn gcr- 
manrjn po&tmflrkojn, stampitajn aŭ nc laŭ deziro. Wil- 
helm Wittbrodf, inatruisto, Neukttlln-Berlin, Anzcngruber- 
strassc 3, Germanujo.

KIU SENDOS AL Ml 60—100 divcrsain pofttmarkojn dc sin 
lflndo, al tiu mi scndos sflmkvanton da ĉehoslovakaf 
podtmarkoi. Mi flnkaŭ intcrŝanĝas leterojn kai poŝt- 
kartojn bfl. Bohumil Tcmŝŝck, Slczska Ostrava 362, 
ĉchoslovakujo.

KONTRAŬ 2 DOLAROJ AŬ 5 SVISAJ FRANKOJ mi sendoa 
6 seriojn dc historia helpmono al gesamidcanoj cn ĈluJ 
londoj. Kurt Gach, Strlegau i. SctiIcs , Wllhclmstr. 21, 
Gcrmanulo.

SENDU AL MI PROGRAMOJN DIVERSAJN, teatrajn aŭ 
blletojn rckomcnditajn, lelerojn divcrsurbajn aŭ poŝtajn, 
stampojn netajn kun poŝtdatoj kaj poŝtmarkoj sur ko- 
vcrtoj solc. MI ne deziras poŝtmarkojn deprcnita|n. 
Mi sendos iluatritajn poŝtkartojn aŭ poŝtmarkojn. Skribu 
al: G. W. Tipping, 60, Longwood Avenuc, Portobcllo, 
Dublin, Irlando.

RUSAj SAMIDEANOJ! Kiu sciea ion pri la nuna sorto 
dc Rudolf Rumrich, a^atria militkaptito, kiu estis en Alo- 
pajcvsk. Zavod-Gubernio Pcrm; acd dc 1918 ncnion 
aŭdis pri li liaj malfeliĉaj gepatroj. Bonvolu skribi al 
s-o Bcrfhold Gutlmann, Tckn. oflc., prez. de Esperanto- 
Rondo .Zamcnhof4 en Pyhanken ap. Tcplitz Schŭnau, 
ĉchoalovakujo,

RUMANLANDAJ SAMIDEANOJ! Kiu scias ion pri la nuna 
sorto dc Josef Kraŭs, aŭstria miiitkaptito, kiu estia cn 
Slpoti, Kricgsgefangenenlager, Tabori (militkaptita tend- 
oro) Comp. 56., Rumanujo; sed dc 22. I. 1917 nenion 
aŭdls pri li liaj edzino kaj infano). Bonvolu skribi al 
s-o Bcrthold Guttmann, Tckn. ofic., prcz. dc Esp. Rondo 
■Zamcnhof* cn Pyhankcn ap. Teplitz-Schtinau, ĉeho- 
slovakujo.

^ERIO DA BELEGAJ VIDAjOJ (orig. fotoj) sendata rcko- 
mcnditc konlraŭ 2 svis. fk. aŭ cgolvaloraf monbiletoj. 
Laŭ dcziro: kastcloj, malnoval urboj, montaroj. H. 
Monskc, Bcrlin-Schmargcndorf, Breite Str. 4, Germanulo.

FILATELISTOJl Mi vendas malkarc divcrsajn poŝtmorkojn 
prccipc dc Germonujo kaj dc lo plebiscit-rcgiono). 
Postulu tuf prczliston oŭ — kontraŭ dcponpogo spcci- 
mcnafn libretofn por dekto. Poŝtĉckkonto KBIn. 65646. 
Ml korcspondas Esperante, france kai gcrmanc. H. W. p, 
Bcchcr, Poŝlfako Kttln-Deulz, Ocrmonlondo.

LA REVUO. S-o von Tintcrcn, Saxen Weimarlaan ŝ4t 
Amsterdom, Holando, scrĉas lo numerofn 15, 17 kaj 20 
de nov. 1907, )an. kai apr. 1908, onkoŭ intcrŝanĝc.

KIU SCIAS pri Vilhelmo Klinghoffcr, milltkaptlto. Lia plej 
lasta adreso cslis i. honvĉd gyalog czred, II. azakasz, 
III. szdzad Tdbori pttsta 254. Oni diris al liaj gcpatroj 
kc li fariĝis militkaptito cn Vaŝlo (Rumanujo) 27. nov’ 
1916. Liaj gcpatroj pctas kc oni sciigu: Kllnghoffer 
Mdrkus, Budapest, Ĝ-utca 40, Hungarujo.

KIU SENDOS AL MI 1 sv. fk , riccvos 10 belajn vidat- 
kartojn cl Brcslau kaj 10 orlistkartojn. Pago cble en 
moncroj. H. Schmidt, Brcslou 18, Ahornallec 6, Germ.

Koreapondo kaj Interŝanflfo.
F-ino Emmy Handkc, liccanino 17-Jara, Ocls, Silezio, 

Parksfr. 4a, Germanuio, dcziras interŝanĝi monojn, poŝt- 
kartojn, poŝtmarkoln, lcterofn, librojn, katalogojn, inforrnaa 
pri komerco.

S-o Dezidcrio Hajdu, Uscdomstr. 11 I, Berlin N 31, Qer. 
manujo, dcziras korcspondi kun la tuia mondo per poŝt- 
kartoj ilustr.

S-o W. dc Lcrbcr, Grancy Lausanne, Svislando, dc- 
ziras intcrŝanĝi poŝtmarkojn prcferc kun ne-Eŭropanoj, 
akccptas korcspondadon lctcre pri landkutimoĴGfoIkloro*):

Fraŭlino Lotty Klcindleck, Grancy 29 Lausanne, Svisujo 
deztras korespondi kun jUna japanino, ĥinanino aŭ 
Korcanino, preferc d  Kristona Unuiĝo.

F ino Kate Dastner, studcntino, Oels, Silczio, Wilhelmstr. 
6, Germanujo, korespondas prj pedagogiaj demandoj kaj 
interŝanĝas poŝtkartojn, leterojn, poŝlmarkojn, monojn, 
llbrojn, artobjektojn.

S-o Edg. Swinnen, urba instruisto, Haringrode str. 59, 
Antverpeno, Belgujo, deziras korta0ondi pcr ilusfr. poŝt- 
kartoj.

S-o Hcino Kuiva, Narva iHn. 9, Jĉhvi, Eslonujo, deziras 
interŝanĝi poŝtmarkojn kaj poŝtkaitojn.

Nova Espcrantisto ŝatus intcrŝanĝi kun ĉiulandaj somldc- 
anoj ilustr. poŝtkartojn kaj poŝtmarkojn. Aicksandro 
Pctkcŝ, Ĉlui, str. Gcn. E. Grlgorescu N-o 72, Rumanujo,

F ino Elfricdc Stoll, studcntino 19-Jara, Ods, Silczio, 
Worlcnbergcrstr. 15, Germanujo, deziraa intcrŝonĝi poŝt- 
karlojn, poŝtmarkojn, leterojn, librojn, kalalogojn, monojn 
kun ĈiuJ landoj.

F-ino Claire Wcrncr, Ods (Schlesien), N< chodstr. 15 a, 
Germanujo, 20-Jara, dcziros korcspondi pcr poŝtkortoj, 
lcteroj, fotografafoj, gazetoj kun ĉiu) landoi.

S-o Olto Dietrich, FUrstenau 50, Post Lauenstein (Sachscn) 
Germanuio, dcziras korcspondi koj interŝanĝi poŝtkartojn 
ilustritojn kun Ĉiuj londoj.

S-oJ H. Lsngc, Sykc Ĉc Bremcn, Bassumerstr. kaj Fr. 
Wessd, Sykc Ĉc Brcmen, Sulingerstr. (Gcrmsnuio), dc- 
ziras intcrŝonĝi poŝtmarkojn kun ĉiulandanoj. Ni donas 
bonajn markojn (ankoraŭ novajn aervo% flugpoŝt-, bon- 
fareco- ktp. markojn. ReaHntcrŜanĝo.

Maristo) kaj flŝistoj! — Mi dcziras korcspondi kun vi. 
Bonvolu skribi ol Otto Saii, 6 Uus Pcetrl t. N-o 28, 
Norva, Estonujo.

F-ino Hildcgard Hoffmann, Iiccanino 17-iara, Oberglauche, 
Kr. Trcbnitz, Gcrin, dcziras intcrŝonĝi ilustr. poŝtkartojn, 
poŝtmarkojn fotografafojn, librojn koi monojn.

S-o Franz Maycr Jun. cn Goldenttls, P. Gaber^dorf, b. 
Trautcnau cn ĉchosiovakujo intcrŝanĝas kaj vendos 
Espcrantajn sigclmorkojn. Mia albumo cnhavos pli ol 
4500 molsamajn specojn. Nc sendas unuc.

5-a J. Ncdcrsfigt, Gradf van Wicdstraat 17, Haarlcm, Ncdcr- 
lando, dczlras korcspondi kun ĉiuj landoj pcr ilustr. 
poŝtkortoj oŭ lctcroj.

5-o H. A. Stofcrman, Hilvcrsum en Holando, dcziros inter- 
ŝanĝi poŝtmarkoln kun Hindujaj landoj, Itaiujo koj la 
rusaj ŝtatoj.

S-o Joscf St cklcr, instruisto, Wimpassing i. Sch„ SUd-Bahn, 
Aŭstrio dcziras ideintcrŝanĝon kun japana, amcrika aŭ 
fllia ckstercŭropa samprofesiuio pri lernejaj kaj instru- 
iataj temoj

Fraŭlo Nikolao Jarocki, Nieŝwicz (Polujo), Studcnska 56 
deziras korespondi kun la tuta mondo pcr leteroj, ilustr. 
poŝtkartoj kaj poŝtmarkoj.

Du amikoi: Ladislao Holld-.der, tckstilteknikisto, kaj Artur 
Wciss, teknikisto, korcspondus kun kolcgof, preĉipe kun 
italianol. Ambaŭ en Miskolcz, Arany Jdnos str. 106, 
Hungaruio.

S-o H. Fordoriski, Lttdi, Nowo-Ccgidnioaa 12, Polujo dc- 
ziras korespondi kun gcsamidcanoj dc ĈiuJ lartdoj pri 
Ĉiu) tcmoj pcr ilustr. poŝtkorto) kaj letcroj ka| interŝanĝas 
poŝtmarkoin.

S-o Gcrhord Wrbefz, Trautenau, Bohcmlondo, intcrŝonĝas 
vidofkortoin koj poŝtmarkojn kun la tuta mondo.

S-o Wenzel Klihnel, Ernst Pasler, Rudoif Baudisch, ĉiu) cn 
Pilnikau, Bohcmlando, deziras interŝanĝi poŝfmarkojn 
kaj ilustr. poŝtkartojn kun Ĉiuj landoj.

S-o Gerhard Langner, Gttrlitz (Silezio), Bahnhofstr. 8, 
Gcrm., korcspondas pcr ilustr. poŝtkarto), lctcroj, inter- 
ŝanĝas pcŝtmarkojn, papermonon ka) Esperantajojn kun 
Ĉiuj landoj.

S o Vuk Echtner, Praha II, Halkova 7, I-a etaĝo, Ĉeho- 
flovakujo, deziras korcapondodi ĉiuteme kaj interŝanĝi 
leterojn, vidafkartojn, gazetojn (ankaŭ nacilingvajn), pro- 
pagandilojn de Esp. kaj Ĉiujn Esperantafojn.

S-o Wcnzel Robisch, Trautenau, Rinneistrasse 37, Bohem- 
lando, deziras interŝanĝi il. poŝlkartojn kun ĉiu| landoj.

Azio, Chine, Manĝurio, Ĥarbin, New Town, poŝt-restante, 
pastro lnocento Seriŝev, deziras korespondi, reveninte 
el Japanujo, pri pedagogiai aferoj kaj interŝanĝi pedagog- 
iaĵojn. Serĉas eldonanton de ilustrita verko pri JapanuJo 
aŭ pri japana lernejo.

S-o Erich Lamzsch, Dresden-A I, Grosse Brildergassc 16 
IV, Germanujo, deziras korespondi ka| interŝanĝi poŝt- 
markojn kun gesamideanoj en la tuta mondo.

S o Sicgfried Krafczyk, Breslau VII, Gabitzstr. 52 I, Ger- 
manujo, kolcktas kaj interŝanĝas poŝtmsrkojn kaj bild- 
kartojn kaj papcrmonon kun ĉcĥoslovakujo, Danujo, 
Ncderlando, Svedujo, Svisujo, Belgujo, Britujo kaj la 
ŝtatoj dc Amcriko.

irrrgard Dttrner, Qualisch, ĉehoslovakujo,
Marianne Pawcl, Kctzdsdorf, Ĉeĥoalovakujo,
Eugcnie Herrmonn, Kclzdsdprr, ĉchosloyaku|o,
Hella Hflmpd, Kelzdsdorf, ĉthoeloyekiUp, *
Marta Hampei, Ketzefsdorr, ĉeĥoslovakujo,
deziraa korespondi kun somidcanoj cn ĉiuj landoj,
komencc per vidaĵkartoj.

S-o Ewald Nicmann, Kttnigabcrg I. Pr., Stelndamm 181 I, 
Germ koresoondas kun gesamldcanoj cil la tuta mondo, 
kiuj kolcktos papcrmonon, helpmonon kaj poŝtmarkojn.

S-o Gabrldo Dahy, CIuJ, Mikeŝ Kdemen-u 7, Rumonujo, 
intcrŝanĝas poŝtmarkojn, ilustr. poŝtkortojn kaj paper- 
monon kun Ĉiuj landoj.

S-o Viktoro Httdos, CIuJ, Galamb utca 28, Rumonujo, intcr- 
ŝanĝas poŝtmarkojn, iiustr. poŝtkortofn kaj papermonon 
kun Ĉiuj landoj.

S-o Stcfono Simon cn Bocŝa-Montona, Transttvanlo, 
Rumanujo, dcziras korcspondi kun Ĉiui landoj.

S-o Stcfan Iv. Stcfonov, 22-jara. str. Predel 1859, Tirnovo, 
Bulgarujo, deziras korcspondi per leteroj kaj poŝtkortoj 
ilustritaj.

S-o Emilio Cappellini, Via Solfcrino Nr. 55, Livorno, ital., 
deziras intcrŝonĝi poŝtkortojn ilustr., poŝtmarkojn kaj 
popermonon kun ĈtuJ londoj.

Fraŭlo Georgi Donĉev, str. Gurko 389, Tirnovo, Bulgarujo, 
deziraa korcepondadi kun gcsamideanoj dc tuta mondo 
pcr ilustr. poŝtkortoj.

S~o\ Dimitr V. Kisi nov, komercislo (targodec), Tirnovo, 
Bulgarulo, dcziras korespondi kun gesamideanoj (prcf. 
fraulinoj) per ilustr. poŝlfcartoj kai lcteroj.

S-o Josef Fiedler, komercĝardenisto, Frciheif, Bobemlando, 
24-jar.\ deziras korespondi pcr poŝtkortol kaj lcteroj 
kun tuta mondo, precipc kun JunaJ fraŭllnoj.

S-o Otto Sobutka (Dittrich) Daruvar, Jugoslavio, deziras 
korcspondi lctcrc kaj pcr poŝtkarloj iiustr. kaj intcrŝanĝi 
poŝtmarkojn kun ĉiuj landoj.

S-o Woldcmar Kotschy, bankoficisto, Mcdios, Rumanujo, 
dcziras koreapondi kun samideanoj el Ĉiuj landoj, ko- 
lcktos koj intcrŝanĝas poŝtmarkojn.

S-o Hcrmann Schmidt Mcrseburg/Saalc, Untcraitcnburg 10, 
Oerm., deziras intcrŝanĝi poŝtkartojn ilustr. kun aliaj 
landoj.

F-ino Meriannc Blum, Lindcnstr. 9 pl., Merseburg/Saale, 
Germanuio, deziras korcspondl per letcroi kaj poŝtkartoj 
ilustr. kun alioj landoj.

S-o Fronz Wiick, instruisto, Gerichtarain, Merseburg-Saale, 
Germanujo, intcrŝanĝas poŝtmarkojn kun ollaj landoj. 

S-o B. A. Thctinga, Beverwyk, Holando, Icrnonto de olt-
burĝa lcrncjo, intcrŝanĝas poŝtmarkojn kun ĉiuj landoj.

Tri fraŭloi: Henriko Woller, Fddatr. 6, Fridcrlko Haack, 
kaj Hcnriko Heutmann, ambaŭ Landstr. 76. Ĉiuj cn Glad- 
bcck i. W., Gcrmanujo, deziras koreŝpondi per ilualr. 
poŝtkartoi aŭ lcfcroj kun la tuta mondo.

S-o Erich Spillncr, Schrotdorferstr. 6, Magdeburg, Ocrm., 
deziras inkrŝanĝi lctcrojn, poŝtkartojn (bfl.), poŝtmorkojn 
kun Ĉiuj landoj. __

S-o Willi MUIlcr, Brcite-Weg 246, Magdcburg, Gcrmanufo, 
deziras intcrŝanĝi lctcrojn, poŝtkartojn (bfl.), poŝtmorkojn 
kun Ĉiuj landoj.

Adam koi Rozino Llchtenatetn, Warszawa, Sliska 40, Polulo. 
Jcrzy Rakover, Warazawa, Muronowska 4, Polujo, dcziras 
korespondadi ĉiuteme. Interŝanĝas malnovajn poiajn 
poŝtmarkojn tc Eapcrantaĵoj.

Fraŭlo Pcjĉjo Dragolevski, st 60 N-o 10, Plcvcn, Bulgarujo, 
deziros korespondi kun tuta mondo pcr vidaĵoj, popol- 
kostumoj, lctcroj pri divcrsoj tcmoj.

Angloj partoprcnontino) de lo X V -a ! Juna gcrmano deziras 
scriozan intcrkorcspondadon kun juna) fraŭlinoj onglaj, 
kiuj partoprcnos ccrtc la XV-an. Skribu a l: Phillpp 
Hahn, ĉc s-ino Httller, Gtttzenkirchen-Horrem, bci Kttln 
s. Rh.

S-o Alf. Sovcr, Nttmme, Estonio, dcziras intcrŝanĝi poŝt- 
kartojn ituslr. dc Ĉirkaŭaĵo, naciajn ĵurnalojn, moncr- 
ctojn ktp.
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